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Käesolevas  ar t ikl i s käs i t l e takse  kodanl iku Eesti  Vabar i ig i  
T a r tu  Ülikooli R a a m a tu k o g u  tegevus t  peamise l t  selle es imesel  
kümnendi l ,  a la te s  1919. a. See per iood oli olude sunni l  uudsete  
probleemide tõ t tu pal ju  p ingel isem ja  loom isrõõmsam j ä r g n e v a s t  
kümnendi s t .  Vi imane  oli küll t u l emus ter ikkam ,  seevas tu  ag a  r a h u ­
likum, kus juures  r a a m a t u k o g u  töö arenemine kulges  ta l l a t ud  
radadel .  Tuleb nent ida ,  et T a r tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  reevaku- 
eerimine s ise-Venem aa l t  lõi soodsad t i ng im used  r a a m a t u k o g u  
reorgan isee r imiseks .  Es m ajoones  asut i  Ees ti  ülikooli õppet eg evu­
seks  va ja l iku ki r j anduse  mure tsemisele  ja  r a a m a t u k o g u s  loodud 
uutele osakond ade le  ka ta loog ide  soetamisele.  Ei pää se tu d  mööda 
ka ra am a tu h o id la t e  la i enda mises t  juurdeeh i tu se  abil ja  t ö ö ru u ­
mide üm bere hi tamises t  tolle a j a  tehni l is tele nõuetele vas tava l t .

Kuna  kodan l iku  Eesti  Vabar i ig i  ajal,  samut i  ka v a r em  terve 
s a jand i  jooksul  n imeta t i  a su tus t  Tar tu  ülikooli r a a m atukoguks ,  
siis ka su t a t a k se  seda  nüüdses t  n i metuses t  (Ta r tu  Riikliku Ül i ­
kooli Teadusl ik  R a a m a tu k o g u )  er inevat  n imetus t  ka käesolevas  
k ir jut ises.

Ülevaade  põhineb küll t e a t a v a s  mõt te s  mäles tus te l ,  kuid 
nende  v ä r skendam iseks  ei p idan ud  artikl i  autor  ü lel i igseks 
k a s u t a d a  ki r j andus t ,  peamise l t  tema kodanl ikul  ajal  av a ld a tud  
ar tikleid,  n a g u  «Ülikooli  r a a m a tu k o g u »  kogum ikus  «Eesti  V a b a ­
ri igi  T a r tu  Ülikool 1919— 1929». Ka on a r v es ta tu d  teiste autor i te  
kirjutisi .  S ta t i s t i l i s te  andmete  j a  daa tu m i te  t äp su s ta m isek s  tuli 
t u tvuda  T ar tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  a rh i i vm ate r ja l id ega  Eest i  
NS V Riiklikus Ajaloo Keskarhi ivis.  T a r tu  ülikooli r a am a tu k o g u  
a jaloo v an e m a t  j ä rk u  on v a l g u s t a n u d  W. Schlüter  ja  E. Vigel .1

Pea r õ h k  ase ta takse  r a a m a t u k o g u  personal i le ,  raskustele ,  mis 
tekkisid as j a t und l iku  ja  kutsel i se l t  e t t ev a lm is ta tu d  isikulise koos­

1 W. Schlüter. Die D orpater U niversitä tsb ib lio thek . — Z en tra lb la tt für B i­
bliotheksw esen, Jg . 35, H. 1—2, 1918, lk. 1— 15.

E. Vigel. T artu  Riikliku Ülikooli T eadusliku R aam atukogu  asu tam ine ja  areng 
aasta il 1802— 1839. T artu , 1962, 111 lk., illustr. (T artu  Riikliku Ülikooli Toim e­
tised. Vihik 115).
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seisu  moo du stamise l .  Lisaks  p u u d u ta tak se  ruumiki ts ikuse  l ahen ­
d am is t  j a  töö ruumide s isus tamis t .  On ju need probleemid olnud 
kõige a k tu a a l s e m a d  r a a m a t u k o g u  di rekts ioonidele minevikus  ja 
on ka olevikus.  Lõpuks  ei saa  n im e ta m a ta  j ä t t a  kat a looge ja  ü l i ­
kooli r a a m a t u k o g u s  koos ta tud «Eesti  r a a m a t u t e  üldnimest ikku». 
M u u d  r a a m a t u k o g u  töö a lased küsimused j ä ä v a d  rohkem t a g a ­
plaanile.

Ju b a  1919. a. sügise l  kä is id e t t eva lmis tu sed  kodanl iku ülikooli 
e l l ukut sumiseks ,  kus õppetegevus  ja  a s j aa j a m in e  pidid to imuma 
eesti  keeles. Ül ikool ile v a lm is ta s  suur i  raskusi  õppevahendi te  p u u ­
dumine.  Es imese  m a a i lm as õ ja  ajal  olid Ju r jevi  ülikooli asutus te  
j a  ins t i tuut ide  v a r ad  mi tm es  j ä r j ek o r ra s  evakueer i t ud  sise-Vene- 
maale .  Voronežis  avati  uus  ülikool endise Jur jevi  ülikool baasil .  
V ä är t u s l ik um a ik s  aardeiks  t ag a l a s s e  v i idud v a r a d e  h u lg as  olid 
p e a r a a m a tu k o g u  fondid,  mis evakueer i t i  aas ta i l  1915— 1917 
E sm a jä r j e k o r r a s  kuulus id äravi imise le  r a a m a t u k o g u s  leidunud 
rar i teedid  ja  käs ik i r jad .  Fondid  paki ti  ri iuleil t  kas t idesse  kohavi i­
t ad e  järg i .  R a a m a tu k o g u  kas t id  said  om a j ä r j e k o r ran u m b r i  — 
mus ta ,  ku na  p u nane  nu mber  se l lega kõrvut i t äh i s t a s  ülikooli 
v a r a d e  kas t ide  ü ldis t  numbrit .

Siiski leidus 1919. a. sügisel ,  kui selle ki r ju ti se  autor  m ä ä r a t i  
r a a m a tu k o g u h o id ja  kandidaadiks ,  ülikooli r a a m a t u k o g u  ruumides ,  
endise T a r tu  toomkiriku kooriosas,  umbes  20 000 köidet.  Neist 
s u u re m a  osa m oo dus tas id  1918. a. Saksa  okupats iooni  a ja l  an n e ­
tu s tena  s a a d u d  keskkool iõpikud ja  a javi i t eki r jandus .  Neil t rükistel  
ei o lnud ülikooli õppetegevuses t  läh tudes  olul ist  vä ä r t u s t .  E r a n ­
d ina  nende seas  pais t is  s i lma a ja looprofessor  R. H a u s m a n n i  kodu­
loo aines t iku poolest  r ikas  4000-köiteline ra am a tu k o g u .  Vi imane 
oli iha ldusobjekt iks  ka Eest i  Rahv a M uus eu mi  a r h i i v r a a m a t u ­
kogule.  Saksa  okupats ioon ivõ imudel t  ülikooli ü levõtmise m o m en ­
dist  a la tes  kuni  1. august in i  1919 oli ülikooli r a a m a t u k o g u  hool­
da jaks  E. Eisenschmidt ,  Ees ti  Rahv a Muus eu mi as j aa ja j a .

Eest i  ülikooli r a a m a t u k o g u  asut i  t ä i e n d a m a  1919. a. peamiselt  
o s tu  ja  osal t  anne tus te  teel seoses bal ti  mõisnike ra am a tu k o g u d e  
l ikvideerimisega.  Sel teel o m a n d a tu d  k o g u d es t  tuleb nimetada  
Kar lova  mõisa  oman iku V B. Bu lgar in i  umbes  5000 köidet,  mille 
hulka  kuulus  ka vene ki r janiku Fadei  Bu lgar in i  ra am atukogu .  
Erit i  vää r t u s l i kuks  osutus  k u n s t iv ä l ja an d e id  s i sa ldav  Raad i  mõisa 
o m an ike  v. Liphar t ide  ra am a tu k o g u ,  kus leidus id kuns t i teadlase  
K. E. v. Liphar t i  rar i teedid .  Nendest  era lda t i  2000 eksempla r i  ül i ­
kooli r a am atukogu le ,  osa läks  üle ülikooli kuns t i a j a loo kabinet ile 
ja  osa kuns t iühingu le  «Pal las» .

M õ n in g a l  m ä ä r a l  r ik as tus  ülikooli r a a m a t u k o g u  1919. a. a l a ­
tes  sundeksem pla r ide  vara l .  Kah juks  ei pakkunud  to l leaegne ees t i ­
keelne t r ü k i to o d an g  teadus l iku uur imise  se isukohal t  eriti  m a in i ­
m i s v ä ä r s e t  k i r jandust ,  pealegi  ei i lmunu d veel õpikuid ülikooli 
baasi l .  Siiski oli sundeksempla r  r a am a tu k o g u le  suu r  pan us  ja
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ku junes  eesti  b ib l iograaf ia  koostamisel  o lu l iseks  faktor iks.  1920. a. 
j ä t ka t i  p ikema  v a h e a j a  järe l  k i r jandu se  tel l imis t  v ä l i sm aa l t ,  k u s ­
ju u re s  pea rõhk s uuna t i  a j ak i r jade  komplekt ide tä iendamisel e .

Reevaku ee r i t ud kog ude  T ar tu s se  s aab u m ise  a j aks  1920. a. 
sügise l  oli sel moel  r a a m a t u k o g u s s e  kuhjun ud  60 000 köidet.  N e n ­
de l a e n u ta m is e g a  teht i  a lgus t  ju b a  1919. a. sügisel ,  kuigi  v ä g a  
t agas ihoid l ikes  piires,  a r ves tades  väheseid  fonde. O n  loomulik,  et  
neis t i ng im us tes  kasu ta t i  lug em isv a ra  seda  e lav a m a l t  T a r tu  teises 
s u u re m a s  r a a m a t u k o g u s  — Eest i  R ahva  Muu seumi a r h i i v r a a m a ­
tukogus .

Fondide reevakueerimine ja kohalepaigutamine

Vene N F S V  ja  kod an l iku Eesti  Vaba r i i g i  vahel  sõ lm i tud  r a h u ­
lep ingu alusel  vee bruar is  1920 kuulus id  Eest i sse  ta gas i toom ise le  
m u u  v a r a n d u s e  h u lg a s  T a r tu  ülikooli  r a a m a t u k o g u  fondid.  J u b a  
jä rg m ise l  kuul  sõi tis  N õuk ogu de  V enem aa le  ülikooli v a r a n d u s t e  
reevakueer imise  komis jon,  kuhu kuulus  loomulikul t  ka ülikooli 
r a a m a t u k o g u  ju h a ta ja .

Läb irääk im is te l  Nõu kogude e s in d a ja te g a  kujunes id  põhiküsi ­
musek s  p e a r a a m a t u k o g u  fondid.  1920. a. m a ikuus  oli M oskvasse  
jõ udnud  ro n g  r a a m a t u k o g u  v a r a d e g a  Voronežist ,  kus r a a m a t u d  
olid se isnud kogu aeg  kas t ides  laht ipakk imatu l t .  Kodan l iku Eesti  
ja  Nõ uk og ud e V en e m aa  es inda ja te s t  m o o d u s ta tu d  segakomis jon i  
t egevuses t  v a r a d e  l äbivaa tamise l  võtt is  osa  ka ülikooli r a a m a t u ­
kogu  j u h a t a j a  seni,  kuni  ta  h a ig es tu s  ja  pöördus  t ag as i  Ees tisse.

V a g u n id  jõuds id  T a r tu s se  sam a  aa s ta  augus t ikuu  lõpul ja  
avati  Nõuk og ude  e s inda ja te  juuresolekul .  Es imene s a a b u n u d  ro n g  
s i sa l das  p e aaegu  täiel ikul t  p e a r a a m a tu k o g u le  kuuluva id  kas te  — 
arvu l t  1771, peale  selle oli rong is  ka ülikooli arhiiv.  J ä r g n e v a i s t  
saade t i s t e s t  l an ges  veel m õ n ik ü m m en d  kas t i  p e a r a a m a t u k o g u  
arvele.  V i im as tena  jõud sid  pä r a l e  de la Gard ie  arhi iv  j a  12 kas t i  
teiste rar i tee t idega.  Dot sen t  P  B a u m a n n  (H a l is t e) ,  kes a sendas  
M oskvas  komis jonis  r a a m a t u k o g u  ju h a t a j a t ,  ja  N õuk og ud e es in ­
dus  olid kokkuleppel  rar i tee t ide  h u lg a s t  vä l j a  noppinu d v ä ä r t u s ­
l ikumad venekeelsed t rüki sed ja  k i r j a l i kud  m ä les t i sed  vene a ja loo 
a la l t  — m an u sk r ip t id  ja  au tograaf id .  Need loovutat i  t ea tud  ta su  
eest  Voroneži ülikoolile.

Kokkuvõt tes  sai  ülikooli  r a a m a t u k o g u  t ag as i  inven teer i tud  teo­
sed koos k a t a loog idega  1810 kas t is ,  puudus id  kaks  kas t i  a l fabee­
t ilise kata loog i  sedeli tega .  Veel jäi  reevakueer id a  23 kas ti  i nven­
te e r im a ta  t rükiseid,  nende h u lg as  ä s j a  enne evakueer imis t  h a n g i ­
tud  teosed j a  osa a j ak i r ja de  viärskemaid numbreid .  Need olid a r v a ­
tav as t i  Voronežis  v ä l j a  l a e n u ta tu d  ja  nende  t ag as in õ u d m isek s  
p uudus  komis joni l i ikmetel  i segi juri id i l ine  alus.  "

Võib nent ida ,  et kas t id  ja  neis le iduvad r a a m a t u d  ei s a a n u d  
üldisel t  k a n n a ta d a  evakueer imise  ja  reevakueer imise  t ag a jä r j e l .
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S u u r  osa  kas t e  ant i  üle ülikooli r a am a tu k o g u le  1920. a. no vem b­
ris j a  o tseteed selle järe l  asuti  r a a m a t u t e  t ag as ip a ig u tam ise le  
r i iuleile.  V ähem  k a s u t a t a v a d  disser ta ts ioon id  leidsid ruumjnap-  
puse  tõ t tu  asukoh a laias  k ü tm a ta  t repi ruum is  eluohtl ikult  kõrgeil  
r i i u k i l  (3— 4 m) dublet id pööningul  ja  usut eadus l ik  k i r jand us  
IV korrusel .

Apri l l i s  1921 viidi läbi fondide e r a ld am in e  arhiiv- ja  käsi- 
koguks .  Endi ses t  ü ldfondis t  e ra ldat i  uu emad,  peamisel t  XX s a ­
jandi  t rükised,  kuhu liideti ka v a n e m a d  õpikud — kõik see kokku 
m o o d u s t a s  käs ikogu.  See oli et te n äh tu d  ül iõpilas te va jadus te  
rahu ldamiseks .  Uuest i  os te tud r a a m a t u d  leidsid ka koha pea m i­
sel t  käs ikogus .

T a r tu s t  pool a a s ta k ü m m e t  eemal  v iib inud ülikooli r a a m a t u ­
ko g u  endised v a r ad  m uu tus id  kat a loogide  abil ka su tam iskõ lb l i ­
keks.  See kõik teos ta t i  lõplikult  5 kuu jooksul r a a m a t u k o g u  p e r ­
sonali  p ingel ise  töö tu lem usena  ja  50 ül iõpilase abiga.

Kõigele v a a t a m a t a  olid evakueer imisel  ja  reevakueer imise l  ka 
o m a d  posi t i ivsed küljed.  Selle t ag a j ä r j e l  avanes  võimalus  kerges t i  
fonde üm ber  p a ig u tad a ,  mida  poleks suude tud soor i t ada  taval i ses  
o luko rra s  l i sakuludeta .  Nüü d  oli juhus  luua  n in g  o rgan iseer ida  
uusi  osakondi  sõl tuval t  o ts ta rbekus es t  ja  eesti  ülikooli v a j a d u ­
sist.  Lisaks  sellele sai  l ih tsamal t  te os täda  inventuur i  üheaegsel t  
ra a m a t u t e  ü le s seadmisega  riiuleile. Inven tu u r  oli hädavaja l ik ,  
ses t Jur jevi  ülikoolis oli r a a m a t u k o g u  fondide v i imane inventuur  
t e o s t a tu d  m õn iküm m end  a a s t a t  tagas i .  Inventuur i  tu lem usena  
i lmnes,  et r a a m a t u k o g u  üldfondides t  puudus  2%.  Nend e hulka  
a rv at i  ka Voroneži  ülikooli le ü lean tud rari teedid,  neist  86 ühikut  
käs ik i r jade  o s akonna s t  ja  enne evakueer imis t  l aen u ta tu d  t rükised.  
V i imastes t  kodanl iku ülikooli r a a m a t u k o g u  di rekts ioon pal ju  
midag i  kät t e  ei saanud .  Üldine  p u u d u j ä ä k  tol lal  oli um bk au du  
8700 köidet.

Evakueer imise  ja  reevakueer imise  vahea ja l  k o g u nenud  eksem­
plar ides t  v ä ä r tu s l i k u m  osa — 25 000 köidet — lül itati  t agas i jõud-  
nu d  põhifondidesse,  osa ant i  üle ag a  ülikooli inst i tuut ide  r a a m a ­
tukogu de le  ja  ü le jää n u d  viidi r a a m a tu k o g u  dublet t ide  hulka.  Ül i ­
kooli ins t i tuute  oli va ja  ab is tada ,  kuna  nende r a a m a t u k o g u d  jõ u d ­
sid T a r tu s se  t a g as i  alles a a s ta  hil jem.

P ä r a s t  fondide k oha lepa igu ta m is t  oli T a r tu  ülikooli r a a m a t u ­
kogu t a a s  kõige suurem ja üks v an e m a id  r a a m a tu k o g u s id  nii 
Ees t is  kui ka kogu Bal t ikumis .  Et  h in n a t a  Tar tu  ülikooli r a a m a ­
tukogu o s a t ä h t s u s t  kodanl iku Eesti  teadusl ike  r a a m a tu k o g u d e  
hülgas ,  j ä r g n e g u  l innulennu l ine  ü lev aade  to l leaegseis t  t ä h t s am a i s t  
r a am a tu k o g u d es t .  Suu rusel t  teisel kohal  oli T a r tu s  1909. a. e l lu­
ku t su tud  Eesti  R ah va  Muus eumi arh i i v ra am atukogu .  Selles r a a ­
m a t u k o g u s  (p r aeg u  Eest i  NSV  Teadus te  Akadeemia  Fr.  R. K re u tz­
wald i  nim. K i r j an d u sm u u seu m i  ar h i i v raam atu k o g u )  oli ja  on t a l ­
le ta tud vane m,  enne 1917 a. i lmunud eestikeelne k i r jand us  umbes
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90% ula tuses .  K una  Eesti  Rah va M uus eum i  a r h i i v r a a m a t u k o g u  
täi t is  selle tõ t tu  tegel ikul t  nn.  rahvusl iku  r a a m a t u k o g u  funk t ­
sioone,  kuulus id  si in kas u tamis fo ndi  dub le t t ek sem plar id  ja  needki  
ainul t  kohapeal .  Ka oli T a r tu s  ülikooli ins t i tuut idel  suur emaid ,  
osa l t  vä iksem aid  r a a m a t u k o g u s i d  fondidega k o g u s u m m a s  150000 
köidet.  Ülikooli  juu re s  a suva is t  teadusl ikes t  se l t s ides t  omas id  
v ää r tu s l ik u m a id  r a a m a t u k o g u s i d  Õp e ta tu d  Eesti  Sel ts  n in g  Loo­
du suur i j a t e  Selts.  S i in juures  o lgu kons ta t ee r i tud ,  et kõik teised 
teadu sl ikud  r a a m a t u k o g u d  T a r tu s  olid ü ldsusele  vähem  k ä t t e s a a ­
dava d  kui ülikooli  p ea raa m a tu k o g u .

P a l ju  n ig e l am ad  t ing im used  teadus l iku ki r j anduse  k a s u t a m i ­
seks olid Tal l innas ,  vaba r i ig i  adm in is t r a t s ioon i  keskuses.  Siin 
kutsut i  el lu 1918. a. R i ig i r aam atu k o g u ,  kuhu kogut i  k i r j an d u s t  
peamise l t  ü h i sk o n n a tead u s te  alalt .  R i ig i r a am a tu k o g u  sai  ka  s u n d ­
ek sempla re  ja  si ia saab u s id  vah e tu se n a  pa l jud e  vä l i sm a a  ri iklike 
as utus te  publ ikatsioonid .  Ka hjuk s  oli selle r a a m a t u k o g u  k a s u t a ­
mine pi i ra tud rohkem kui vaja ,  mis  põh jus ta s  i sikute sagedas i  
j u u rd epääsu tao t lu s i .  Tao t lus te  seas  t asub s i in juures  esile tõs ta  
advoka ad iab i  A. Susi  1928. a. es i t a tud palvet ,  mi lles  sea taks e  ees ­
kujuks  Tar tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  kui la i a lda se l t  ka su ta tava t .  
«. kui suudet i  ja  osat i  avada  la i emale  t a rv i t a j a t e  hu lgale  ülikooli 
r a a m a t u k o g u  Tar tus ,  i lma et sel lest  kellelegi kah ju  oleks sü n d i ­
nud,  siis ei tohiks  ü l e p ä ä s e m a ta  raskusi  olla ka R i ig i r a am a tu k o g u  
avamiseks  la iemate le  r in gkondad e le  .» 2

Fondid

Pa l jude  aa s ta k ü m n e te  jooksul  olid T a r tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  
fondid k u junenud  v ä g a  mi tmekülgse iks  oma objektide poolest ,  
kuna  siia oli ko g u n en u d  peale  t rükis te  oh t ras t i  käs ik i r ju  ja a u to ­
graafe .  Ka oli s iia üle a n tud  1890. aas ta i l  r i d a -k u n s t i e sem eid ;  
gravüür i de  kogu,  port re id  jms.  1. novembril  1921, p ä r a s t  reeva- 
kueerimist ,  m a h u t a s  r a a m a t u k o g u  üle poole mi ljoni  köite, nende 
hu lg a s  ligi 230 000 dissertats iooni .

Fondide  t ä i en da miseks  m ä ä r a t u d  s u m m a d  kodanl ikul  per ioo­
dil kasvas id  a a s ta -aa s ta l t .  Ülikooli  va l i t sus  nõus tus  an d m a  püs i ­
val t  l isaks  r i igiee larvele  toetusi  ülikooli  e r isummades t .  Sel teel 
muretse t i  perioodilisi  vä l j a a n d e id  ja  m onograa f i a id .  Siiski osteti  
r a a m a tu id  kuni 1925. aa s ta n i  vä iks em al  arvul,  kuna  täidet i  lünki, 
mis olid tekkinud a j ak i r jade  sa r j a d es  poole aa s ta k ü m n e  jooksul.  
Esm aj oones  tä i enda t i  saksakeelse id  perioodi li si  publ ikatsioone,  
selle järe l  pr an tsus -  ja  ingl iskeelsete a j ak i r ja de  aas takäike .  P e a ­
r a am a tu k o g u le  ei tel l i tud neid vä l i smai se id  a jaki r ju,  mis  s a a b u ­
sid m õ n d a  teise T a r tu  raam atukokku .  R a a m a tu i d  telliti  õppe jõu­
dude soovi tuse l kõigi lt  t eadus a ladel t .  Ainul t  medi tsi ini  käs i t levaid

2 Eesti NSV O ktoobrirevolutsiooni ja  S o ts ia listliku  Ü lesehituse Riiklik 
K eskarhiiv, f. 1082, nim. 1, s.-ü. 151, 1. 2.
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teoseid — m ono g raa f i a id  — ei tel l i tud pea raam a tu k o k k u  ar s t i ­
t e a d u s k o n n a  e s in d a ja  soovil.

T ä h t s a m a k s  üle sandeks  ülikooli r a a m a tu k o g u s  kodanl iku ül i ­
kooli a lg u s aa s ta i l  kujunes  a jak i r jade  aa s ta kä ikude  komplekteer i ­
mise kõrval  E stica  o sak o n n a  loomine ja  tä iendamine.  Sel lesse o s a ­
k onda  kuulus id :  1) kõik ees tikeelsed teosed ja  2) muukeelsed E e s ­
tit  käs i t l evad  teosed,  n im e ta tu d  ka B a l t ic a 1 ks, ku na  vi imased 
h a a r a s i d  mi tte a inul t  Ees ti  ter r i toor iumi ,  va id  ajalool isel  ta us ta l  
la i emas  mõt tes  kogu v ana -L i iv im aad  ja  t s aa r i a eg s e id  Bal ti  kuber ­
mange.  Jurjevi  ülikooli r a a m a t u k o g u s  puud us id  v a s t a v a d  o s a ­
konnad,  kuigi  si in saadi  kohal ikul t  t sensor i l t  sundekse mpla re ,  ka 
eestikeelseid.  Hi ljem,  1896. a a s ta s t  a la tes  saade t i  siia Trük ia s jade  
Peava l i t susel t  Pete rbu r is t  kõik Vene ri igis i lmuv ad eesti- j a  lä t i ­
keelsete t rükis te  sundeksempla r id .3 Neis t  inventeer i t i  üldfondi  
ainul t  vähesed  t eadusl ikud  teosed,  suu re m  osa m o o d u s t a s  m i t t e ­
k a s u t a t a v a  ts ensuur i osakonna ,  kun a see tembelda t i  « v ä h e v ä ä r tu s ­
l ikuks ühepäev ak i r j anduse ks» .4

O. Kallas ,  kellel oli kavas  eesti  re gis t reer iva  b ibl iograaf ia  
el lukutsumine,  mainib  oma päevikus , et «Tar tu  ülikooli r a a m a t u ­
kogus  ei ka ta logi see r i tud  (!) E. (!) r a a m a t u i d  ehk tehti  seda  
a inul t  e r a n d in a  (vist  heideti  neist  osa äragi ,  nii kui Pete rbur i  
Keiser l ikus  r-kogus,  või olid nad nii ä r a  peidetud,  et neid ei lei­
tud.  Kui a. 1891 r a a m a t u t e  ti i t leid korjas in,  ei le idnud ül ikoolist  
pa l ju )» .5

Reevakueer imise l  asus  see t sen suur i osak ond  viies kas t i s  ja 
andis  l isa uutele osakondadele .  Vahepeal,  enne reevakueer imist ,  
oli s a a d u d  Siseminis teer iumil t  Ees ti  t rü k i toodangu  a la l t  es imesed 
sundeksemplar id :  1919. a. oktoobris 655 ja  1920. a. veebruar is  
1274 teost.  Uus  t rüki seadu s  1923. a. m ä ä r a s  Tar tu  ülikooli r a a ­
m a tukogu le  2 sundeksemplar i ,  mida  olid kohus ta tud r a a m a t u ­
kogule  kohale to ime ta m a pol i t se iü lemad,  hi ljem prefekt id kohe 
p ä r a s t  teose t rükis t  i lmumist .  Uu s  seadus  võ im al das  puudu va te  
eksempla r ide  v i iv i tama tu t  s issenõudmis t  r a am a tu k o g u l  enda l  i lma 
Siseminis teer iumi  vahe ta l i tuse t a .  Sundeksem pla r ide  koh al e t o i m et a­
mine m uu tus  re gu la a rs e m aks .

Estica  os akond  sai vää r tus l ikku  k i r j andus t  kasu tam iseks  Õ pe­
ta tud  Eesti  Seltsi  r a am a tu k o g u s t ,  kus t  1921. a. deponeeri ti  3500 
eestikeelset  t rükist .  E stica  muukee lse t  o sakonda  tä i enda t i  üldfondi- 
dest  e ra ld a tu d  teos t ega  B a l t im a ad e  a jaloo ja kohaliku õiguse 
alalt .  1929. a. oli si in 9000 teost,  puudu s id  Ta l l inna  ia Riia a j a ­
lehed.

a E. В. Петухов. Императорский Ю рьевский, бывший Дерптский, уни­
верситет в последний период своего столетнего существования (1865— 1902).
С.-Петербург, .1906, lk. 120.

4 W. Schlüter, lk. 9.
5 R. Antik. E esti rahvuslik  arh iiv raam atukogu . — Eesti Rahva M uuseumi 

A astaraam at. 6. 1930. T artu , 1931, lk. 130.
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Lisaks  E stica  osakonna le  moodusta t i  kodanl ikul  a ja l  ka t e a t ­
mike ehk lu gem issaa l i  kogu,  kuhu val it i  ü ld o sak o n d ad e s t  v a s t a ­
vad  teosed,  pea mise l t  I osakonn as t .  Arhi ivkogus  l ikvideerit i  I o s a ­
kond ja  tea tmike kogu sai  I o sakonna  kohavi ida .  M ure tse t i  ju u rd e  
t ä h t s a m a i d  v a n e m a id  tea tmikke ja  b ib l iograaf ia id ,  mis  r a a m a t u ­
kogus  puudusid .  1929. a. oli tea tmike  kogus  p a a r  t u h a t  teost.  
P r a e g u g i  on see kogu v a n e m a te  tea tmeteos te  pooles t esikohal  
Ees ti  NSV  r a a m a t u k o g u d e  hulgas .

1921. a. a la te s  kasv as id  r a a m a t u k o g u  fondid ka pu bl ikat s ioo­
nide vahe tuse  teel, ses t  s am a l  aa s ta l  i lmusid  kodan l iku  Eesti  ü l i ­
kooli vä l j a a n d e l  es imesed köi ted «E. V T a r tu  Ülikooli  To im e tus ­
tes t ehk Acta  et C o m m en ta t io n es  Un iver s i t a t i s  Dorpa tens is»  kol­
mes  sa r ja s .  Neid saa det i  laiali  330 teadus l ikule  asutusele,  
pea mise l t  vä l i smaa le .  Algul  saa d i  v a h e tu s e n a  vä l j a a n d e id  vaid  95 
asutusel t ,  ent  1929. a. oli see arv  tõusnud  326-ni.

1923. a. nõut i  ülikooli lt  v a r a d e  hindamis t .  Selle t äp n e  t eo s ­
t am ine  ülikooli r a a m a t u k o g u s  oleks v a j a n u d  n.-ö. küm ne a s j a ­
tu n d ja  10 aa s t a t  kes tvat  tööd,  ses t  s i in juures  ei s a a  basee ru da  
juu rd ekasvun im es t ikku  s is sekan tud  hindadel ,  mis  keht is id m õ n i ­
küm m end  aa s t a t  tagas i .  V a n em ate  t rükis te  h innad  on kõikuvad 
oleneval t  m i tm es u g u s t e s t  as jaoludes t .  Neil as jaolude l  nõus tus  
Ha r i dusmin i s t ee r iu m ,  et  t rükise id  h inna t i  komplekssel t  keskmise 
h in n ag a .  Üksikul t  kuulus id  h i ndamisele  siiski kõik kä s ik i r jad  ja  
teised rar i teedid .6 R a a m a tu k o g u  fondide ü ldvää r tu seks  kujuneski  
sel teel 10 mil joni t  krooni.  Kõige ka l l ih inna l isemaks  objektiks  — 
vee rand mil jonit  krooni  — arvat i  de la G ard ie  arhiiv

Personal

Kodanl ikus  Eest is  ei o lnud veel r a a m a tu k o g u h o id ja  kutset .  
Palga l i s i  b ib l iog raafe  ja  b ib l io tekaare  Eest is  t s a a r i a j a l  ja  k o d a n ­
liku vabar i ig i  a lgusper ioodi l  võis loendada sõrmedel .  Ei o lnud  siin 
asutus i ,  mis oleksid neil v õ im a ld an u d  o m a n d a d a  kutse l i s t  h a r i ­
dust .  Üldisel t  va l i t ses  v ä ä r a r v a m in e  r a a m a tu k o g u h o id ja t e  ü l e s a n ­
ne tes t  ja  neisse ei s uh tu tud  h in d av a l t  kui kul tuur i  ja  k i r j andu se  
l evi t a ja isse  n in g  lugej a te  abis ta ja isse .

Neil t ingimuste l  oleks võinud ol la kõige loomul ikum aks  kaadr i  
v ä r b am ise  viisiks kodan l iku  ülikooli r a a m a t u k o g u l e  endise,  J u r ­
jevi ülikooli r a a m a t u k o g u  teeni s tu ja te  ü le tulemine.  Olid  n a d  ju 
tu t t a v a d  selle r a a m a t u k o g u  s t ru k tuu r i ga .  En t  endise  8 teenis tu ja  
hu lg a s  polnud ühtegi  ees t last ,  enam ik  neist  ei o san u d  eesti  keelt.  
N ad  olid koos r a a m a t u k o g u g a  e v akuee runud  Voroneži .

Endi s i s t  jä id  T a r tu  vaid  t een i j ad  J a a n  Uu s ja  B e r n h a r d  Fuchs  
(T a m m e la a s ) ,  kel lest  sa id  es imesed kodan l iku  T a r tu  ülikooli  r a a ­
m a tu k o g u  tööta jad .  N ad  m õlem ad  olid suured  a s j a t u n d j a d  hoid-

6 E esti NSV Riiklik A jaloo K eskarhiiv (EN SV  RAKA), f. 2100, nim . 9, 
s.-ii. 14, 1. 110.
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1 aist  r a a m a t u t e  kohaleto imetamisel .  B. Fuchs -Tammelaas i  korter  
a su s  r a a m a t u k o g u  hoones,  mis tõ t tu  m a ja  polnud öösi valveta.

Lisaks  neile tuli v ä r v a t a  r a a m a t u k o g u  teenis tu jad ,  sea lhulgas  
ka  r a a m a t u k o g u  iuhata ja .  J u h a t a j a  kohale es i tas id avaldusi  ü l i ­
kooli ku ra at o r i l e  iga l t  kutseala l t  isikud, kes olid p a r a ja s t i  i lma 
k o h a t a  — endised mõisava l i t se jad ,  kan tse l e iame tn ikud jt., olles 
to l leaegse  menta l i teedi  kohaselt  veendunud,  et mõisa vali t semisel  
ja  r a a m a t u k o g u  juht imise l  ei ole s u u re m a t  er inevust.

Tol lal  ei o lnud  Eestis selle ala kõ rg ema  h a r id u s e g a  spetsia-  
l is t i -ees t las t  n ing  kohase isiku val imine  ei os u tunud  kergeks.  Ka 
art ikl i  auto r  ei o lnud küll kuigi  suur  a s j a tu n d ja  r a am a tu k o g u n d u s e  
ja  b ib l iograa f ia  alal,  ent  leiti siiski o levat  kand idaa t id e  seas  kõige 
v as tu v õ e ta v am  isik sellele amet ikohale.  Ta oli la*dina ja  kreeka 
keele õpeta ja ,  v a ldas  teisi keeli ja  tundis  huvi  r a a m a t u  vastu.  Ta 
oli o lnud g ü m n aas iu m is  ka r aam atu k o g u h o id ja ,  kuigi  see ei a n d ­
nud  erilisi,  ülikooli r a a m a t u k o g u  ju h a t a j a l e  vaja l ikke  kogemusi.

Neil  as jaoludel  m ää r a t i g i  artikli  autor  18. augus t i l  1919 r a a ­
matu koguho id ja ,  tegel ikul t  r a a m a t u k o g u j u h a t a j a  kand idaa diks  
ee ldusega,  et ta  a lgul  kohapeal  o m an d ak s  m õ n inga id  kogemusi  ja 
hi l jem end tä i en daks  väl ismaa l .  Kohapeal seks  ju h en d a ja k s  sai
1. augus t i l  1919 r a am a tu k o g u h o id ja  abi'ks m ä ä r a t u d  Karl  Duhm- 
berg,  kes oli j u h a t a j ak s  de facto  kuni 1. j a an u a r in i  1920. K. Duhm- 
b e r g  oli noorepoolses t  r a a m a t u k o g u  k aad r i s t  kõige ea kam  ja  kaks  
ko rda  vanem kui r a a m a tu k o g u h o id ja  kand idaa t .  Ta oli m i tm e­
külgsete  huvidega o rg an is aa to r ,  kuid püs im a tu  boheemlane,  v a l ­
das  mi tu t  keelt,  oli lõpet anud ülikooli -ajaloolasena,  kuid l isaks 
õpp inud  S ak sa  ülikoolides loodusteadusi .  Ta oli o lnud g ü m n a a ­
s iumiõpe ta jaks  ja  Kertši  M u in as tead u s te  Muuseumi direktoriks,  
oli k o r r a ld an u d  v. Liphar t ide  r a a m a tu k o g u  Raad i  mõisas  ja 
Fi renzes.  Ka ülikooli r a a m a tu k o g u s  ei o lnud tal  püsi  ja  oktoobris
1920. a. m ä ä r a t i  K. D u h m b erg  juba  ülikooli minera loog ia  kabinet i  
ass is tendiks .

1919. a. oktoobriks-novembriks  komandeer i t i  r a a m a t u k o g u ­
hoidja  k an d id aa t  Soome tu tvum a  sealse te  r a a m a tu k o g u d e  k o rr a l ­
dusega.  Nende ülesanne te  soor i tamisel  oli tal le He ls ing is  oma soo­
v i tu s te ga  suureks  abiks to l leaegne Eesti  Vabar i ig i  saad ik  O. K a l ­
las,  tem a endine  õpeta ja  T a r tu  Aleksandr i  g üm naas ium is .  P i d a ­
des  s i lmas  T ar tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  fondide komplekteer imis t ,  
koondus  ko man dee r i t u  t ähelepanu  esmajo ones  He ls ingi  ülikooli 
r a a m a t u k o g u s  leiduvale v a n e m a  eestikeelse k i r j andus e  kogule 
(umbes  8000 köidet) Oli ju Hels ingi  ülikool t saa r i a j a l  Moskva 
j a  Peterbur i  ri iklike r a a m a t u k o g u d e  kõrval  kolmas  asutus ,  ke l ­
lele loovutat i  s u ndeksem pla r  kõigis t  Venem aa l  i lmuvais t  trüki- 
seist,  ka eestikeelseist .  Hels ing i  ülikooli  r a a m a t u k o g u  ju h a ta ja l  
G. S chaum an i l  ei o lnud midag i  selle vastu ,  et see kogu ümber  
v a h e ta d a  Tar tusse ,  kuid seda  kav a ts u s t  ei poo ldanud Hels ingi  
ülikooli õppejõud-f iloloogid .  Pealeg i  pu ud us  Eestis s a m a v ä ä r n e
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m ate r ja l  v a s t u t a s u k s  andmiseks .  Küll  ag a  õnnes tus  s a a v u t a d a  
Soome teadusl ike  sel t side publ ikats ioonide  t a s u t a  s a a tm i n e  T a r tu  
ülikooli r a am atu k o g u le .  Tol lal  ei i lmun ud veel kod an l iku T a r tu  
ülikooli  v ä l j a a n n e t  «Acta et Commenta t iones» ,  mis  oleks võ inud  
ol la vahe tu sm a te r j a l ik s .  Ka oli H e ls ing is  võ im alus  m u r e t s e d a  r a a ­
m a tu k o g u le  er ia l a s t  k i r j an d u s t  r a a m a t u k o g u n d u s e  ja  b i b l io g r a a ­
fia alalt .

R a a m a tu k o g u h o id j a  k a n d id a a t  tu tvus  Soomes iga  tüüpi  r a a ­
m a tu k o g u d eg a ,  ka  r a h v a r a a m a t u k o g u d e g a ,  n i n g  k ü l a s t a s  ka 
T uru  r a am a tu k o g ü s id .  Siiski oli te m a  peamine huvi  s u u n a tu d  
He ls ing i  ülikooli  r a am a tu k o g u le ,  kus  ta  oli õpi lane  sõna tõs ises 
mõt tes .  Ta  töö tas  j ä rg e m ö ö d a  r a a m a t u k o g u  kõigis o sako nd ades ,  
tu ng ides  r a am a t u k o g u t e h n i k a  aab i t s a sse  o s a k o n n a ju h a t a j a t e  j u ­
hendamisel .  Nä i teks  oli t em a üle sande ks  käs ik i r jade  osak o n n a s  
p rakt ika l  olles ko os tada  re gi s te r  akadeemik  A. J. S jö g ren ix vene- 
keelsele k i r javahetusele .  En t  kõige v ä ä r tu s l ik u m a id  n õuande id  
T a r tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  re organ i see r i mise  as jus  sai  ta  siiski 
L. O. Tudeeri l t ,  kes oli tol lal  r a am a tu k o g u h o id ja ,  s .o .  j u h a t a j a  
abi. K una  Tudeer  oli sam a l  a ja l  He ls ing i  ül ikoolis ka kreeka 
keele dotsent,  sai  ta  e t t ep aneku  tu l la  T a r tu  ülikooli  kreeka keele 
professoriks ,  mi l lest  ta  loobus.  L. O. Tudeer  oli hi ljem,  aa s ta i l  
1930— 1955, Hels ingi  ülikooli r a a m a t u k o g u  juha ta ja .

Kui r a a m a tu k o g u h o id ja  k a n d id a a t  oli H e ls ingi s t  t a g a s i  j õ u d ­
nud,  k inni ta t i  ta  T a r tu  ülikooli  r a a m a t u k o g u s s e  r a a m a t u k o g u ­
hoidja  kohale,  a la te s  1. j a a n u a r i s t  1920. R a a m a tu k o g u j u h a t a j a  
n im etus t  haka t i  k a s u t a m a  alles hil jem.

Ol les reevakueer imiskomis jon i  l i ikmena 1920. a. P e t r o g r a d i s  
ja  Moskvas ,  k a s u t a s  ar tikli  autor  vabu s i lmapi lke  sealse te  ri iklike 
ja  kõr ge mate  õppeasu tu s te  r a a m a t u k o g u d e g a  tu tvumiseks .  Seal  
võeti  teda  kõikjal  lahkes ti  vas tu .  Siiski ei le idnud ta  seal  k ah juks  
vaja l ikke  eeskujus id ,  ses t Nõ uko gu de  r a a m a t u k o g u d  olid tol la l  
a rengu per io odi s  j a  alles hi l jem ku junes id  n ad  eeskuju l ikemaiks  
r a a m a tu k o g u d e k s  m aa i lm as .  M ä le t a ta v as t i  kohtas  ta  M oskvas  
Udo Ivaski t  N. P. Rum ja n tsev i  R a am a tu k o g u s ,  te m a  amet ikohas ,  
ja  tegi  tal le e t t epaneku tu l la  T a r tu  ülikooli  r a a m a t u k o g u  tö ö t a ­
jaks . Ees t isse  opteerumise  sooviav alduse  oli U. Ivask es i t anud  
juba  v a r em  Eesti  Komisjoni le Moskvas .  Soov iavaldusel  on ülikooli 
kuraator i  märkus ,  et  U. Ivaski t  võiks  k a s u t a d a  r a a m a tu k o g u s ,  ent  
t em a  võimeid  oleks koh asem r a k e n d a d a  uues  r i i g i a r h i i v i s 7. 
U. Ivask oli lõpetan ud  Moskva Arheoloogia  Ins t i tuudi  õpe ta t ud  
arhivaar i  kutsega .

Aasta i l  1922— 1932 viibis ar tikli  autor  suvekuudel  r a a m a t u k o g u  
huvides ko m an d ee r i tu n a  mi tmel  korra l  L ä ä n e -E u r o o p a  riikides.  
Lisaks  kõigele jä lg i s  ta  p ingel ise l t  e r ia l a s t  k i r j an du s t .  Kõige selle 
t a g a j ä r j e l  tundi s  ta  end v a a d e ld a v a  per ioodi  lõpupoole k o m p e te n t ­

7 EN SV  RAKA, f. 2100, nim . 2, s.-ü. 227r 1. 1.
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sena  r a a m a t u k o g u n d u s e  alal  es inevate  küs imuste  i seseisvaks  l a ­
h en d am ise k s  ja i segi loengute  p idamiseks  r a a m a tu k o g u n d u s e  ja 
b ib l iograa f ia  alalt .

Koda n l iku  Eesti  ülikooli  r a a m a t u k o g u  per sonal  oli selle a l g u s ­
per ioodi l  eriti  vä iksearvul ine .  Hi l jem küll isikuline koosseis k a s ­
vas ,  kuid  sam a l  a ja l  oli üpr is  kõikuv, o leneval t  e r akorra l i s te  tööde 
rohku se s t  r a a m a t u t e  reevakueer imise l  ja  r a a m a t u k o g u  re o r g a n i ­
seerimise l.  v

S k a n d i n a a v i a m a a d e  ja  Soome ül ikoolide r a a m a tu k o g u d e  ees­
kujul  oli ka  T a r tu  r a a m a t u k o g u  pe rsonal  j ao t a tu d  teadusl ikeks  ja 
tehni l is teks  tööta ja teks .  Es imeste l t  nõut i  ül ikoolihar idust .  Need 
olid r a a m a t u k o g u  ju h a ta ja ,  r a a m a tu k o g u h o id ja d  ja  ass is tendid.  
Ass is tent ide  ü les ande ks  olid b ib l iograa f ia -a la sed  ja  kata loogimis-  
tööd. R aam a tu k o g u h o id j a id  oli kaks  — ü ldosakonna  ja  E stica  
os ak onna j u h a t a j a  — neist  üks  a sendas  r a a m a t u k o g u  ju h a t a j a t  
selle äraolekul .  Tehni l i s teks töö ta j a teks  olid ametn ikud  ja  nn.  
teeni jad ,  kus juure s  v i imas te  ü le sanne te sse  kuu lus id  r a a m a t u t e  v ä l ­
jao ts imine  lugeja i le  ja  r a a m a t u k o g u  fondide korrashoidmine.

1919. a. septembris  oli r a a m a t u k o g u s  3 t eeni s tu ja t  ja  2 teen i ­
jat ,  aa s ta  lõpul a g a  7 tööta jat .  J ä rg m is t e l  aa s ta t e l  kõikus a lat i ste  
tööta ja te  arv  7—9 vahel,  ku s juu res  ajut i si  abi jõude oli 3—9. 
1930. aas ta i l  m u u tu s  k aade r  püs ivaks: abi jõud ka dus id  ja  a lat i ste  
töö ta j a te  arv  tõus is  13— 14-ni. See oli siiski vae va l t  pool va ja l ikus t  
is ikulises t koosseisus t ,  mi lle tõ t tu töökoormus oli m ak s im aa lne .
1924. a . m ä ä r a t i  k ind laks  töö ta j a te  tööa ja  kes tus  7 tunnile,  l a u ­
päevi t i  6,5 tunni le.  Tööta t i  kel la 830— 15-ni, mi llele l i sand us id  val - 
ve tun nid  lugem is saa l i s  ü le jä ä n u d  tööa ja  arvel.

Kuigi  ra am a tu k o g u h o id ja i l t  ja ass i s tent idel t  nõut i m ä ä r u s te  
kohasel t  k õ rg em a t  har idus t ,  tuli  v a s t a v a t e  isikute puudumisel  
a lgul  n im e tada  ass is tendi  kohale osal ise l t  üliõpilasi .  Ül iõpi lasi  
r akenda t i  ka tehni l is te töö jõud ud ena ja  abi jõududena .  Neid e d u ­
tat i  ülikooli lõpetamise  järe l  r a a m a t u k o g u s  vakant se te le  kohtadele  
teadusl ikul  alal.  R aam a tu k o g u h o id jad ,  osa as s i s t ente  ja  teeni jad  
olid mehed,  muu  persona l  naised.  Amet isse  m ä ä r a m is e l  oli o lul i ­
seks t ingimus eks  keelteoskus,  ag a  om a ha r iduse l t  kuulus id  tö ö t a ­
j ad  mi tmesse  t eadus kon da .  Ent  suurem osa per sona l is t  olid filo- 
loogid-a jaloolased,  leidus ka m a ja n d u s t e a d la s i  ja  üks m a tem aa t ik .

Väheses t  kaa d r i s t  t ing i tu l t  töö tas id  ka  tehnil ised tööjõud- 
am etn ikud  r a a m a t u k o g u s  i seseisvate  teadusl ike  ü le sanne tega .  
Näi teks  Linda M e t s l a n g  (Lao) ko r r a ld a s  ja  kat a lo og is  ees tikeel ­
set o sak o n d a  n in g  'koostas s am a l  a ja l  «Eesti  r a a m a t u t e  ü ldn im es ­
tikku». V ä g a  energi l isele,  e lava loomul ise le  ja  oma se isukoh tades  
p r in ts ip iaa lse le  M a r t a  Libl ikule oli u s a ld a tu d  autori te  a l fabeeti ­
line kat a loog.  Teistes t  ame tnikes t  tuleb n im e tada  kõigepeal t  Edi th 
Rosenthal i ,  Koidula õe minia t .  Tem a  abikaasa ,  valitud kodanl iku 
Eesti  ülikooli  meteoroloog ia  professori'ks, suri  teel s i se-Venemaa l t  
Ta r tu sse .  K u n a  tema na ine  jäi  ra skesse  ainel isse olukorda,  soovi­
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t a s  rektor  teda  r a a m a t u k o g u s s e  amet isse võt ta.  E. Rosen tha l  tõ l ­
kis ja  to ime tas  «Koidula  k i r jad  omaksei le  1873— 1886». Tem a 
ü lesan deks  r a a m a t u k o g u s  oli i n v e n ta r i r a a m a tu  korrashoid .  Inge-  
b o r g  C lau sen  oli ab on emend is  l aenu ta ja .  Ta  oli v ä g a  korra l ik ,  
l aena ja i le  vas tu tu le l ik  ja  lu g e ja sk o n n a  poolt  lugupeetav.  K a n t s e ­
lei ala ja  k i r j avahe tus  kuulus id  keeli v a ld a j a  Lilly Seebe rgi  kor- 
ra ldusse .

Kokkuvõt tes  o lgu kons ta t ee r i tud ,  et eespool  loe t letud t ehn i l i ­
sed  tö ö ta jad  kui ka edaspidi  vaa t l u se le  ku u luvad  r a a m a t u k o g u ­
h o id jad  ja  as s is tend id  olid kohuse t ru ud  ja  d is ts ip l ineer i tud  kol lee­
gid,  kellel r a a m a t u k o g u  huvid  ja töö olid s üdam elähedased .

K. D uhm berg i  asemele  sai  r a a m a t u k o g u h o i d ja k s  ja  üht las i  ka 
ü ld o s a k o n n a  j u h a t a j a k s  Udo Ivask.  Teiseks  r a a m a tu k o g u h o id ja k s  
m ä ä r a t i  h i l jem Kar l  Wel tm ann .  Need kaks  ja  veel O. F re ym uth  
olid a in sad  r a a m a t u k o g u  personal is t ,  kes olid va rem  t eg u t senud  
m uja l  b ib l iograa f in a  ja  b ibl io tekaar ina .

Udo Ivaski l  on s i lmapa is tev  koht  t s aa r i - V en e m a a  ja  Nõuko gu de  
Li idu bibl iog raaf ide  ja  bibliofii l ide hu lgas .  Ta oli e s m a jä rg u l in e  
vene eks li ibr is te t u n d ja  ja  koguja ,  oli j u h a t a n u d  M oskv as  N% P 
R u m ja n ts ev i  R a a m a tu k o g u  (p r aeg u  V I. Lenini  nim. N S V L  Ri ik­
lik R a a m a tu k o g u )  ra r i tee t ide  osakonda .  Ta  oli koost anud  k ä s ik i r ­
j a s  venekeelsete ja  teiste Ve nem aa l  as uva te  ra h v as t e  keeltes i lmu­
n u d  per ioodika nimestiku.  Ka Eest isse  s i i rdudes  p idas  U. Ivask 
o m a o t sesemaks  ü lesandeks  ellu ku tsuda  ja  koos tada  ees t ikeel ­
se te  t rüki teos te  re t rospekt i ivne  bibl iograaf ia ,  n a g u  ta  om a a v a l ­
duses  n imetab.8 Takt ikül lane ,  asja l ik  ja  lõbus kaa s tö ö ta ja ,  esteet ,  
võit is  U. Ivask üldise lugup idam ise  kol leegide ja  r a a m a t u k o g u  
k a s u t a j a te  keskel.  U. Ivask oli rohkem b ibl iograaf  kui bibliote- 
kaar .  Tema rohkearvu l is te  Moskvas  i lmunu d  pub l ikats ioonide  h u l ­
gas  ei leidu ki rjut is i  r a a m a t u k o g u n d u s e  alalt .  Hea  o rg a n i s a a t o r i n a  
os u tus  ta ülikooli r a a m a t u k o g u s  a s j a tu n d ja k s  abi l iseks kataloo-  
'gide alal.  Et  re evakueer i t ud  fondid kujunes id  kiiresti  kasu ta ta -  
vaiks ,  oli osal i se l t  Udo  Ivaski  teene.

Kah juks  sai  U. Ivask töö tad a  ülikooli r a a m a t u k o g u s  vaid  al la 
kahe aa s ta  (1. oktoobris t  1920 kuni  oma su rm a n i  15. mai l  1922) 
reorgan i see r i mise  a lgusper ioodi l ,  jõ u d n u d  Eest isse  ühel ajal  r e ev a ­
kueer i tud  ko guga.  Selle tõ t tu  ei v a s t a  ku idag i  tõs ioludele  p u u d u ­
likul informats iooni l  põhinevad arvam used ,  n a g u  oleks U. Ivask 
ju h t in ud  ülikooli r a a m a t u k o g u  reevakueer imis t  ja  r e o rg an i s ee r i ­
mist .  Reevakueer imis t  juht is  T a r tu  ülikooli  töö ta ja is t  m ä ä r a t u d  
komisjon.  Lõpuks  ei s aa  n im e ta m a ta  j ä t t a  T a r tu  ülikooli r a a m a ­
tukogus  leiduvatele elsevi ir idele U. Ivaski  pool t suure  erud i ts ioo­
n ig a  koosta tud  kataloogi ,  mis on v a r u s t a tu d  p ra nt su skeel se t e  
ko m m en taa r id e g a .  See võib p ra eg u g i  eeskujuks  olla bibliofii lsete 
b ib l iogr aaf ia te  koostamisel .

8 ENSV  RAKA, f. 2100, nim. 2, s.-ü. 227, 1. 2.
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U. Ivaskile i seloomult  v a s t an d  oli Karl  W e l tm an n  (F eldm ann)  
kerges t i  ä r r i tuv ,  vähese  o rg an is aa to r l iku  võimega.  Er ia l a l t  m a j a n ­
du s tead la ne ,  oli ta t öö tanud p a a r  aa s ta t  Kiievi ülikooli r a a m a t u ­
kog us  B. Cordt i  juht imisel .  Vi imane oli o lnud va rem  Jur jevi  ü l i ­
kooli r a a m a t u k o g u s  ra am a tu k o g u h o id ja  abi ja  oli a v a s ta n u d  ning 
a v a ld a n u d  siin ta l le ta tud,  seni t u n d m a t a  osa de la Gard ie  arh i i ­
vist.  K. W e l tm an n  oli sam ut i  kui Ivaskki  b ib l iograaf ,  vähem bib- 
l iotekaar .  Ta oli koo s tan ud  venekeelsete teos te b ib l iograaf ia  Eesti  
ajaloo alalt .  Selle m as in ak i r j a s  eksempla r id  le iduvad meie s u u re ­
mais  r a am atukogudes .

Ud o  Ivaski t  a sendas  p ä r a s t  tema s u r m a  Vi llem Grün tha l .  Kee­
le teadlane,  k i r j andusloo lane  ja  luule ta ja  V G rü n th a l - R id a la  oli 
r a a m a tu k o g u s  nimel isel t  küll ass istent ,  hi ljem r a a m a tu k o g u h o id ja  
a j avahem ikus  15. IX 1921—31. XII 1922, kuid tegel ikul t  töötas  ta  
siin vaid  pa a r  kuud.  T ea d u p ä r a s t  viibis V- G rü n th a l  1919. a. 
süg ises t  a la tes  s t ip en d iaad ina  H e ls ing is  doktor id isser ta ts iooni  
koostamisel ,  et va lm is tu da  Tar tu  ülikooli k i r jandu s loo professori  
kohale.  S t ipendiumi  p ikendati  p ideval t ,  kuid väi tekir i  ei v a lm inud  
lõplikult  paa r i  aa s ta  jooksul.  Kaheldes  s t ipend iumi  p ikendamise  
võimaluses ,  asus  ta tööle T a r tu  ülikooli ra am atukokku .  En t  s t i ­
pendiumi  sai  V Grü n tha l  veelgi 1922. a. jooksul  ja ta töötas  
uuest i  Helsingis .  Tema pa lg a  arvel ra ken dat i  r a a m a t u k o g u s  tööle 
abijõude.  Ka nü üd  ei tu lnud väi teki ri  ka i tsmisele  ja  V- G rü n tha l  
pa lus  end v a b a s t a d a  r a a m a tu k o g u h o id ja  kohalt .  1923. a. sai ta  
Hels ingi  ülikooli eesti  keele lektoriks.  Vä i teki r ja  kai tses  ta  sea l ­
sam as  pal ju  hi ljem — 1940. a. Üla l toodud as jao lud ongi  n ä h t a ­
vas t i  põhjuseks ,  miks  teda  ei m a in i ta  meie t ea tmeteos te s  ja k i r ­
j an d u s lu g u d es  T ar tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  töö ta j ana .

Küll ag a  on a rves tanud  nee d sam ad  t ea tm ikud ja  k i r j andus lood  
ülikooli r a a m a t u k o g u  tö ö ta jan a  teist  eesti  k i r janikku — Os kar  
Lutsu.  Ka hjuks  on neis eb a tä p n e  O. Lutsu  lahkumise  mom en t  
r a a m a t u k o g u s t  — 1921. a., ses t tegelikul t  töötas  O. Luts  Tar tu  
ülikooli r a a m a t u k o g u s  a j avahem ikul  1. IX 1919—20. XI 1920. Tal  
oli r a a m a t u k o g u s  mi tmeid  ülesandeid.  Alguses  hooldas  ja  ko m p ­
lekteeris ta ees tikeelsete t rükis te  osakonda .  Kui r a a m a t u k o g u ­
hoidja koht  võeti i sikulisse koosseisu,  es itat i  O. Luts  sellele kohale,  
üht las i  ka E stica  o sakonna  ju hat a j ak s .  O. Lutsul  oli a g a  lõpeta­
m a ta  kõ rgem h a r id us  ja  teda  sellele kohale ei k inni ta tud.  Hi l jem 
oli O. Luts  abonemend is  l aenu ta ja .  Suure  p opu laa r suse  saa v u ta s  
O. Luts  eriti koolide ekskurs ioonidele  r a a m a t u k o g u  tu tvus ta ja na .  
O. Luts  oli ü ldse  korra l ik  ametnik.  Kata loog imise l  va ja l iku t ä p ­
suse oli ta  o m a n d a n u d  endisel t  ku tsea la l t  apteekrina.  Algul töö­
tas  ta esimese  j ä r g u  am etn ikun a,  hi ljem ass is tendina  n in g  oli 
j ä r j e k o r ra s  kolmas  t een is tu ja  Ta r tu  ülikooli r a a m a tu k o g u s  r a a ­
m a tu k o g u  j u h a t a j a  ja K. Duh mberg i  järel .  O. Luts  lahkus  r a a m a ­
tukogust ,  et a s u t a d a  oma vähe tu lu toov ra am a tu k au p lu s .

37



Kuigi  ka  V G rü n th a l i  j ä r g l a n e  E d u a r d  Vigel  ei o lnud  va rem  
r a a m a t u k o g u s  töö tanud ,  oli ta  siiski si in om a er ia l a  tõ t tu  t e re ­
tu lnud.  Ta  oli lõpetan ud  Lazarevi -nim.  I d a m a a  Keel te Ins t i tuudi  
Moskvas ,  p ü h en d u n u d  seal  araab ia ,  tü rg i  j a  p ä r s i a  keele õ p in ­
guile.  Ülikooli  r a a m a t u k o g u s  säi l i ta t i  a g a  oh tra s t i  m a n u s k r ip t e  
n im e ta tu d  keeltes.  T ö ö tan u d  vahepeal  pedagoo gina ,  tuli  t a  1923. a. 
ra am a tu k o g u h o id ja k s ,  üh t las i  ü ld o sak o n n a  ju ha ta jaks .  E. V ig l a g a  
oli m õnus  as ju  a j ada ,  ses t ta  tund is  huvi  r a a m a t u k o g u n d u s e  
vas tu .  Ta  oli hea  abil ine,  tä i t i s  t ihti  r a a m a t u k o g u  j u h a t a j a  k o h u ­
seid. E. Vig la  üheks  o lu l isemaks  ü les an deks  oli ülikooli  p e a r a a ­
m a t u k o g u s  ja  teistes  ülikooli  as u tus te s  le iduvate  a j ak i r ja de  n im es ­
t iku ko os tam iseks  va ja l iku  a ines t iku ko gu m ine ja  t rükiks  e t t eva l ­
mis tamine.  R a a m a tu k o g u h o id j a t e s t  olid E. Vigel  ja  K. W e l tm an n  
a insad,  kes töö tas id  r a a m a t u k o g u s  k a u e m a t  aega ,  veel nõu ko gu de  
per ioodilgi ,  s am u t i  a s s is tent ides t  M. Liblik,  L. Lao ja  V A a v a ­
kivi n ing  fondi töö ta ja t e s t  B. Tam m elaa s .

Ass i s t ent ide  kohti  tä i t s id  a lguses t  peale  Viktor ia Aavakivi  ja 
Ot to  Freymuth.  V. Aavakivi  oli m a te m a a t ik  ja  a inus  läti  keele 
v a ld a j a  ra am a tu k o g u s .  Ta  oli keskkool i lõpe tanu d Lät is.  O m a  ise­
loomult  v ä g a  tagas ihoidl ik ,  töös hoolas  n in g  täpne,  koostas  ta 
sõnas t ikkata loogi ,  mis  oli üks v a s tu tu s r ik k am a id  ül esandeid  r a a ­
m a tu k o g u  töös. O. F re ym uth  kui a ja loolane  oli E st ica  muukeelse  
o sak o n n a  komplekteer ija .  Varem,  aas ta i l  1915— 1917, oli ta  o lnud 
a j a l oo- kee le t eaduskonna s em in a r i r a a m a t u k o g u  hoidja.  Ülikooli  
r a a m a t u k o g u s  hooli tses  ta  a g a r a l t  muukeelse  Ees t i t  käs i t leva  k i r ­
j a n d u s e  mure t sem ise  eest.  Tal  on püsiv  koht  eesti  r a a m a t u  a j a ­
loos, ku na  ta  av a s ta s  B ra u n s b e rg i s  (B ran iewo)  seal  1622. a. t r ü ­
ki tud «Ag enda  P a r v a »  a insa  seni t e ad a  oleva eksemplar i .  O. F r e y ­
muth  t eos tas  ka arheoloogil is i  vä l j akaevam is i  T a r tu  Toome v a r e ­
m e i s  selleks m ä ä r a t u d  to e tu s su m m a d e  abil.

Va l i t suse  pool t tunn i s ta t i  ülikooli  r a a m a t u k o g u  teadu s l ikuk s  
asutuseks .  Sel alusel  peeti  r a am a tu k o g u h o id ja id  ja  ass is ten te  ü h e ­
vää rs e iks  teiste ülikooli in s t i tuut ide  teadus l ike  tö ö t a j a t eg a  pa lg a  
suhtes  ja  osa l t  ka amet in im etuse  poolest ,  s. o. r a a m a t u k o g u h o i d ­
ja id  võ rd us ta t i  a ineõpe ta ja  j a  lektor iga ,  as s i s t ente  as s i s t en t idega.

Olukord r a a m a t u k o g u  k aa dr i  t ä i en d am ise  alal  m u u tu s  p a r e ­
m ak s  sest  saadik ,  kui artikli  autor i le m ä ä r a t i  õppeü lesanded  bib­
l iograa f ia  j a  r a a m a t u k o g u n d u s e  alalt .  N ü ü d  av anes  võimalus  
loenguis t  osavõt ja te  hulgas t ,  kes pai s t s id  s i lma om a v as t av a t e  
võimete  poolest ,  va l ida  r a a m a t u k o g u  tööta j a id  j a  abi jõude.  M i t ­
med  ku u la jad  soor i t as id  hi l jem prak t ikum i  ülikooli  ra am a tu k o g u s .  
Sel teel saadi  ra am a tu k o g u h o id ja id  ja  b ib l iograafe  Ees ti  s u u r e ­
mate le  r a am a tu k o g u d e le  ja  Eest i  B ib l i og ra af i a  Asutusele.

R a a m a tu k o g u h o id j a t e  e t t eva lm is tam ise  küs imuse tõi ava l ikkuse  
et te T a r tu  ülikooli r a a m a t u k o g u  j u h a t a j a  esimesel  eesti  r a a m a t u ­
kogu ho id ja te  kongress i l  1923. a. om a re fe ra ad ig a  « R a a m a t u k o g u ­
hoidja  kutse  j a  kutsehar idus».  Seal  en n u s t a s  referent ,  et  «. loo­
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de ta v a s t i  s aa b  T a r tu  ülikoolis r a a m a tu k o g u te a d u s  mõne aa s ta  
j ä re l e  õp ea in eks ( l )  ja  siis on tu levasel  teadus l i se ( l )  r a a m a t u ­
koguh oidj a l  võimal ik  juba  ül iõpi lasena  en n as t  kutse vas tu  v a l ­
m i s t a d a  . » 9

Es im esed  loengud  ülikoolis « R aam a tu k o g u  k asu tam in e  ja  b ib­
l iograa f ia»  to imusid  artikli  autori l  1927 a. kevadsemest r i l ;  see 
te em a  kordus  k a  s a m a  aa s ta  sügissemest r i l .  Hi l jem kujunes  k ind ­
laks  j ä r g n e v  loengute  kord: süg is sem est r i l  « R aam a tu k o g u  k a s u ­
ta m in e  ja  b ib l iograaf ia»  ja  j ä rg n e v a l  kevadsemest r i l  soovi tava 
a inena p ro sem in a r  «Eesti  r a a m a t u a s j a n d u s  ja  bibl iograaf ia».  P r o ­
se m ina r  to imus  esm ak ordsel t  1929. a. O sa  võt tis  keskmisel t  10 
ül iõpilas t,  kuna  loengui l  oli taval ise l t  pa l ju  rohkem kuula ja id .  
Kuigi õppeülesanne  oli m ä ä r a t u d  f i losoof i a teaduskonna poolt,  
võt t is  loenguis t  osa  ül iõpilas i  ka teis test  teadus kon da des t .

Kodanlikul  perioodi l ei peetud a ja  kokkuhoiu  mõt tes  r a a m a t u ­
kogu kollektiivile omaet te  tootmiskoosolekuid .  Funkt s ionee r is  küll 
r a a m a t u k o g u  komis jon kui nõ uandev  ja  juht iv  o rg an .  Komisjon 
ku tsu t i  ellu 1921. a. Selle koosseisu  kuulusid:  es im ehena  r a a m a t u ­
kog u juha ta ja ,  l i ikmetena r a a m a tu k o g u h o id ja  (hi ljem m õlemad  
ra am a tu k o g u h o id ja d )  ja  te ad u sk o n d ad e  poolt  va l i tud  e s in d a j a d  — 
filosoofia- ja m a tem aa t ik a - lo o d u s te ad u sk o n n a  poolt  kummas tk i
2, teis test  te aduskondades t  1 professor  või dotsent.  See oli koos­
seisul t  e r inev Jur jevi  ülikooli r a a m a t u k o g u  komis jonis t  (1865. a. 
s t a t uu di  a luse l ) ,  kus  olid l i ikmeteks a inult  õppejõud.  Sel lesse ei 
ku u lu n u d  r a a m a t u k o g u  töö ta j ad  — om a ala spets ia l i s tid ,  küll 
aga  r a a m a t u k o g u  direktor.  E n t  tuleb arves tada ,  et ka v i imane 
oli professor i te seas t  kolmeks  aa s ta ks  val i tud  isik.

Kodanl iku  ülikooli r a a m a t u k o g u  komis joni  kompetents i  ku u ­
lus r a a m a t u k o g u  j u h a t a j a  poolt  koos ta tud  ee larve  sankts ioneer i -  
mine,  l i saeelarvete hank im ine ülikooli e r is u m m ad es t  ja  r a a m a t u ­
kogu kom plek teer imis summade  jaotamine.  Üldse  oli ra am a tu k o g u  
ju h a t a j a l  võimal ik  võ t ta  päevako rd a  vaja l ikke  probleeme,  eriti 
m a jan d u s l ik u l  alal,  n a g u  inventar i  muret semine,  ruu mide s i sus ­
tamine,  v ä l j a a n n e t e  vahe ta m in e  v ä l i s m a a g a  jms.,  kui va ja t i  au to ­
r i tee tset  sankts iooni  küs imuste  es i tamisel  ülikooli va l i t susele  või 
majanduskom is jon i l e .

R a a m a tu k o g u  komis joni o tseseks  ü lesandeks  oli siiski k i r j an ­
duse soe tam iseks  e t t enäh tu d  su m m ad e s t  2/з osa j ao tam ine  t e a d u s ­
kond ade vahel.  S i in juures  sõl tus  t e aduskonna le  m ä ä r a t a v a  s u m ­
m a  s uu ru s  t e ad u sk o n n a  es inda ja  akti ivsusest ,  v a s t a v a l t  sellele, kui 
veenval t  ta  oskas  tõ es tad a  v a j ad u s t  k i r j andu se  muret sem iseks  
va s t av a l t  t e a d u s k o n n a  profiilile. T eaduskondade  nõu ko gud  o m a ­
korda  j ao ta s id  s u m m a  üksikute õppetool ide  vahel.  Vi imaste  j u h a ­
t a j ad  tõid soov i tusn imest ikud  te l l imis te tä i tmiseks  r a a m a tu k o g u

9 Fr. Puksov. R aam atukoguhoid ja  kutse ja  ku tseharidus — R aam atukogu, 
1923, nr. 1, lk. 13.
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juhatajale. Ent oli õppetoolide juhatajaid, kes üldse ei esitanud 
omapoolset soovitusnimestikku pearaamatukogu komplekteerimise 
otstarbel. Juhtus ka, et soovitud teos oli raamatuturul müügilt 
otsas. Neil asjaoludel vabanenud summasid võis raamatukogu 
juhataja oma äranägemise järgi kasutada lisaks Уз eelarve sum­
mast. See kolmandik kuulus otseselt juhataja käsutusse, peami­
selt vajalike teatmeteoste ja bibliograafiate täiendamiseks, ilu­
kirjanduse muretsemiseks jms. Kuna arstiteaduskonna kliinikutel 
ja asutustel leidus rikkalike fondidega raamatukogusid, sisalda­
sid selle teaduskonna poolt esitatud soovitusnimestikud vaid 
perioodilisi väljaandeid.

Üheks oluliseks erinevuseks kodanlikus ja nõukogudeaegses 
Tartu ülikooli raamatukogus on õpikute probleem. Kodanliku üli­
kooli raamatukogus paigutati üldfondidesse igast trükisest vaid 
üks eksemplar, ülejäänud viidi dublettide kogusse (välja arvatud 
eestikeelsed teosed). Selle tagajärjel oli võõrkeelseist õpikuist 
kasutamisel üks eksemplar või polnud seda üldse. Üliõpilane pidi 
õpiku endale ise ostma või instituudi raamatukogust laenama. 
Nõukogude ajal on aga ülikooli raamatukogus üliõpilastel käe­
pärast kümneid eksemplare ühest õpikust.

Raamatukogu komisjoni liikmetest väärib asjatundlikkuselt 
esiletõstmist filosoofiateaduskonna esindaja rahvaluule professor 
Walter Anderson. Ta paistis silma eriti suure raamatusõbrana kui 
ka bibliograafina, olles «Eesti filoloogia ja ajaloo aastaülevaate» 
toimetaja. Temale kui tõelisele entsüklopedistile pakkus suurimat 
mõnu liikuda iga päev raamatukogu hoidlates riiulite vahel. Mee­
nub tema jutuajamisest, kuidas ta keskkooliõpilasena kavatsenud 
pähe õppida terve entsüklopeedia tarkuse. Kaugemale esimestest 
tähtedest ta polevat jõudnud.

Raamatukogu töötajad ja lugejad ei jätnud kasutamata W An- 
dersoni keelteoskust, võrratut mälu ning tohutut eruditsiooni. 
Talle oli ainult vaja möödaminnes nimetada näiteks, kas ta ei 
tea ühe V II sajandi kaliifi nime või mõne trükise täpset peal­
kirja. Kohe ruttas ta lugemissaali teatmeteoste valdkonda, et 
leida soovitud vastus. Algul muigasid raamatukogu töötajad, kui 
tema kuju ilmus kuskilt raamaturiiulite vahelt nagu vari, kuid 
peagi muutus ta neile kõigile oodatuimaks külaliseks oma abi­
valmiduse ja leebe iseloomu tõttu.

Kataloogid

Koos raamatutega reevakueeriti ka raamatukogu kataloogid. 
Nende asendamine uutega sellisele mahukale raamatukogule nagu 
ülikooli raamatukogu nii vähese personali puhul ei saanud mõt­
tessegi tulla. Kodanlikul ajal loodi vaid uuesti ellukutsutud osa­
kondadele omaette kataloogid. Tsaariaegseist kataloogidest jä t­
kati ainult osa, ülejäänuid enam ei täiendatud. Raamatukogu
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katalooge on põhjalikult kirjeldanud raamatukogu töötaja M. Lib- 
lik 10, mille tõttu nende kohta järgneb vaid lühike ülevaade.

Algul vaatleme tsaariaegseid üldkatalooge. Kõige vanemaks 
ülikooli raamatukogu kataloogiks on süstemaatiline kohakataloog
16 osakonnaga. Selle kasutamine sadadesse küündivate allosakon- 
dadega oli kujunenud väga keerukaks. Kodanlikus raamatukogus 
seda ei jätkatud. Vastuoksa — täiendati küll ajaliselt järgnevat, 
alfabeetilist üld- ehk generaalkataloogi, mis on praegugi kasuta­
tav. Osa üldkataloogist — 2 kasti — üksikute fragmentidega 
A-D ulatuses ei jõudnud Voronežist tagasi. See osa taastati 1923. 
aastaks. Venekeelsete trükiste kohta oli ilmunud 1910. a. trükitud 
«Каталог русских книг Библиотеки Юрьевского Университета». 
Venekeelset juurdekasvu oli loetletud suplemendina väljaandes 
«Ученые Записки Императорского Юрьевского Университета» 
kuni 1917. aastani. Neid kasutatakse praeguseni. Alfabeetilise 
üldkataloogi kirjes oli kasutatud preisi kataloogimisreegleid, kuna 
need olid kohased saksakeelsete raamatute järjestamiseks, mis 
olid domineerinud raamatukogu fondides selle algusperioodil.

Juurdekasvunimestikku ehk aktsessioonikataloogi olid inven­
teeritud kõik raamatukogusse saabunud teosed (ilma dissertat­
sioonideta ja pisitrükisteta), mahult üle 50 lehekülje. Et vältida 
sadadesse tuhandetesse küündivaid arve aktsessiooni- ehk inven­
tarinumbris, alustati kodanlikus raamatukogus inventeerimist igal 
aastal number 1 alates. Inventarinumber koosnes nüüd aastaar­
vust ja järjekorranumbrist. Ka oli kavatsus avaldada' nimestikke 
raamatukogule saabunud muukeelse kirjanduse kohta kodanliku 
ülikooli «Acta et Commentationes» С lisas, ent ülikooli valitsus 
ei arvestanud sellist ettepanekut.

1870. aastail oli ellu kutsutud süstemaatilise kohakataloogi 
kõrvale uus süstemaatiline kataloog. Viimane oli ette nähtud 
üldsusele kasutamiseks, ja selle tõttu, olid leidnud kataloogikaar- 
did koha II korruse keskruumi vägevas kartoteegis. See kataloog 
oli liigitatud uue süsteemi alusel 15 osakonnaks. Kodanliku Eesti 
ülikooli raamatukogus kasutati seda kataloogi harvemini.

1921. a. hakkasid raamatukogus kehtima alfabeetilistes kata­
loogides uued, preisi kataloogimisreeglitest erinevad juhendid, 
välja töötatud direktsiooni poolt peamiselt Skandinaaviamaade 
raamatukogude praktika alusel. Need kataloogimisreeglid raken­
dati uue, käsikogule määratud sõnastikkataloogi koostamisel. Raa­
matukogu juhataja kavatses selles uues osakonnas läbi viia rat­
sionaalsemat, mehhaanilist paigutamist seni rakendatud süste­
maatilise paigutuse asemel. Kuigi sel teel oleks ruumi võidetud, 
ei pooldanud seda õppejõud, kuna neil oli vaba juurdepääs riiu­
litele. Raamatukogu komisjoniga saavutati kompromiss sel moel,

10 M. Liblik. Tartu ülikooli raamatukogu kataloogid. — Raamatukogu, 
1931, nr. 1, lk. 25— 30; 1932, nr. 2, lk. 55— 60.

41



et trükised jaotati küll endiselt 16 pealiiki, kuid allosakonnad 
jäeti ära. Lisaks oldi sunnitud ette võtma mõningaid muudatusi 
pealiikides seoses uute teaduskondade (nagu põllumajandus-) tek­
kimisega Tartu ülikoolis. Käsikogus kujunes paigutus erinevalt 
endisest süstemaatilis-formaadilis-järjenumbriliseks.

Käsikogule ei Loodud enam süstemaatilist kataloogi, kuna raa­
matukogus varem rakendatud kahe liigitussüsteemi paindumatus 
ja ebaratsionaalsus olid direktsiooni ära hirmutanud. Kümnend- 
liigitust ei leidnud käesoleva artikli autor tollal välismaa raama­
tukogude praktikas, välja arvatud bibliograafia instituudid. Neil 
asjaoludel jäädigi peatuma sõnastikkataloogil, mis valmis kasu­
tamiseks 1923. a. Viimases põimuvad ühte alfabeeti autorite 
nimede ja ainepäraste märksõnade kirjed. See on moodus, mida 
leiame üldteaduslikes sõnastikes — entsüklopeediates, millest ka 
nimetus — sõnastikkataloog.

Märksõnad peegeldavad teose sisu ja nende valikul sai alu­
seks Washingtoni Kongressi Raamatukogu märksõnade trükitud 
nimestik. Kataloogi hõlpsamaks kasutamiseks varustati see rik­
kalikult viitekaartidega (3—4 iga tiitli kohta), mis juhtisid laie- 
mailt teadusaladelt kitsamaile. Paremuseks on asjaolu, et kata­
loogi paisumisega võis osa ühe märksõna all leiduvatest kaarti­
dest üle viia uue, kitsama märksõna alla või moodustada nende 
sisule vastav uus märksõna. Tähestiku ja märksõnade eraldami­
seks kasutati eri värvuses vahekaarte. Kataloogi juurde kuulus 
märksõnade loetelu. Kataloog osutus otstarbekaks ja selle kasu­
tamine ei teinud üliõpilastele raskusi. Märksõna printsiibil olid 
koostatud ka Estica osakonna ning teatmike kogu kataloogid. 
Estica kataloog sai aluse 1922. a., kusjuures uuem ilukirjandus 
järjestati siin peale autorinime kirje veel ka pealkirja all.

Eriti tähtsaiks osutuvad ülikooli raamatukogus ajakirjade 
nimestikud, sest nad arvestavad ka ülikooli kõigile teistele insti­
tuutidele kuuluvaid perioodilisi publikatsoone. Ajakirjadest on 
huvitatud laiemad ringkonnad, selle tõttu avaldatakse neid 
nimestikke trükis. Tartu ülikoolis oli vanim neist trükitud 1907 a. 
— «Список журналов и других периодических изданий, выпи­
сываемых или получаемых в обмен или даром университетской 
Библиотекой и всеми другими учебно-вспомогательными учреж­
дениями», milles on kirjeldatud ainult väljaande pealkiri* ja näi­
datud asukoht. Palju täpsemaiks osutuvad hilisemad, kodanliku 
ülikooli ajakirjade nimestikud, kuna neis loendatakse ka nimesti­
kus leiduvate publikatsioonide köited ja üksikud aastakäigud. 
1922. a. paljundatud ajutise nimestiku asendas 1940. a. trükitud 
üpris täielik, 676-leheküljeline «Tartu ülikooli raamatukogude aja­
kirjade nimestik», mille koostas artikli autori juhendamisel raa­
matukoguhoidja E. Vigel. Nõukogude bibligraafiaist .erineb nimes- 
itik tiitlikirje poolest. Siin ei kasutatud praegust lihtsamat moo-
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dust — järjestamist pealkirja esimese sõna järgi, vaid pealkirjas 
esineva esimese substantiivi väljatõstmist nominatiivis. Sellise 
järjestamise põhjustas alfabeetilise kataloogi üldprintsiipide jär­
gimine.

Raamatukogu spetsiaalkataloogidest olgu veel mainitud roh­
kearvuliste dissertatsioonide ja ülikoolide ning koolide program­
mide katalooge. Inkunaablite nimestiku koostas raamatukogu ju ­
hataja, et võimaldada Tartu ülikooli raamatukogus leiduvate inku­
naablite äramärkimist rahvusvahelises väljaandes «Gesamtkatalog 
der Wiegendrucke». Hällitrükiste komisjon Berliinis leidis nimes­
tiku olevat «. in jedes Beziehung tadellos».11 Lisaks käsikirjade 
registrile said ka raamatukogu manuskriptide kogudes leiduvad 
kirjad 1926. a. loetelu. Kodanlikul ajal koostasid kunstiajaloo prof. 
Т. H. Kjellini õpilased tema juhendamisel ka raamatukogu gra­
vüüride kataloogi.

Peale ajakirjade nimestiku avaldati 1926. a. trükis «E. V Tartu 
Ülikooli Raamatukogu dublettide nimestik». Selle põhjal vahetati 
välismaa raamatukogudega ligikaudu 3000 dubletti.

Eesti raamatute üldnimestik

1924. a. hakkas ilmuma kuukirja «Eesti Kirjandus» lisana 
«Eesti raamatute üldnimestik» (ERÜ). See oli esimene süsteemi- 
pärane eesti jooksev arvestav-registreeriv bibliograafia. Nimestiku 
koostas ülikooli raamatukogu sundeksemplaride alusel, mis leidu­
sid nii ülikooli raamatukogus kui ka Eesti Rahva Muuseumi 
arhiivraamatukogus. Tööd juhtis komisjon, kelle esimeheks oli 
ülikooli raamatukogu juhataja ja liikmeteks prof. W Anderson 
ning Eesti Rahva Muuseumi arhiivraamatukogu juhataja J. Muide. 
Trükikulud kandis Eesti Kirjanduse Selts. Nimestikus esines kirje 
alfabeetiliselt autorite järgi ja selles loetleti kõik trükised mahuga 
pool trükipoognat ja üle selle. Kuunimestikud liideti aastanimesti- 
kuks, millele lisandusid veel aasta jooksul ilmunud ajakirjade ja 
ajalehtede loetelu ning autorite, pseudonüümide ja tõlkijate regis­
ter. Aastanimestikud omakorda koondati viie, resp. kolme aasta 
koondnimestikkudeks, mida saatis üldine autorite register.

Esimesele ERÜ koondnimestikule aastaist 1924— 1928 järgne­
sid aastad 1929— 1933, 1934— 1936, 1937— 1939. Koondnimestikud 
arenesid järjest täielikumaiks ja andmeterikkamaiks. 1931. a. 
avaldas trükis retrospektiivse ERU aastaist 1918— 1923 arhiivraa­
matukogu juhataja R. Antik. Erinevus selles jooksva ERÜ koos­
tamise praktikast oli registreeritavate trükiste mahu piiramine 
poole võrra, s. o. arvestati kõiki teoseid, alates 4-leheküljelistest.

Hindamatu on ERÜ tehnilise koostaja, raamatukogu töötaja 
L. Metslang-Lao püsiv hool ja vaev. Seoses ERU bibliografeeri­

. 11 ENSV RAKA, f. 2400, nim. 9, s.-ü. 35, 1. 68.
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misega oli tal väga mitmesuguseid kohustusi: välja nõuda kirjas­
tustelt ja politsei prefektuuridelt raamatukogusse saatmata jä ä ­
nud sundeksemplare, hankida ajakirjade ja ajalehtede puuduvaid 
andmeid jne. Eriti vaevarikkaks osutus trükikodadelt ja kirjasta­
jatelt lisaandmete saamine registreeritavate trükiste tiitlikirje 
täiendamiseks pealkirja või ilmumisandmete kohta. Tuleb kahjat­
seda, et andmed tiraaži kohta jäid kirjastuste saladuseks voi kui 
need saadi, siis täiesti erakordselt. Bibliografeeriti kõik teada­
olevad eestikeelsed trükised, kui nad ületasid ettenähtud lehe­
külgede arvu. Algul registreeriti ERÜ-s Nõukogude Liidus ilmu­
nud eestikeelne kirjandus, kuivõrd see oli saabunud ülikooli või 
arhiivraamatukogusse. Ent 1934. aastast peale arvestati kõiki ees­
tikeelseid trükiseid, mis olid registreeritud NSV Liidu riikliku bib­
liograafia väljaandes «Книжная летопись».

Jooksvas ERÜ-s esines esmakordselt teise koondnimestiku lõ­
pus (1929— 1933) märksõnaloend 10 aasta trükitoodangu kohta 
(1924— 1933) koos eelneva koondnimestiku andmetega. Veelgi 
olulisemate uuendustega astus ellu kolmas koondnimestik. Esi­
teks ei ole see enam viie, vaid kolme aasta (1934— 1936) kata­
loog, teiseks registreeriti siin trükised 10 leheküljest alates. Kol­
mandaks kirjeldati selles ka kõik Eestis trükitud muukeelsed raa­
matud ja eestikeelse perioodika järel iga aasta lõpus muukeelsed 
ajakirjad ja ajalehed.

Raamatukogu kasutamine

Ülikooli raamatukogu kasutamine kodanlikul ajal ei arenenud 
nii jõudsalt, nagu direktsioon seda soovis. Kõigepealt tuleb kõ­
nelda õppejõududest, kes võisid teoseid saada piiramatult. Sel 
põhjusel kogunes neist üksikuil oma raamatukappidesse niisugu­
sel arvul raamatukogust laenatud teoseid, et nad järjekordse 
vajaduse korral enam ei mäletanudki, kas asus eksemplar raama­
tukogus või kodus. Seda esines sellele vaatamata, et iga aasta 
lõpul said õppejõud meeldetuletusi raamatute tagastamiseks. 
Tavaliselt lõppes selline aktsioon laenutatud teoste tähtaja piken­
damisega. Siinjuures peab aga nentima, et kõik õppejõud tagas­
tasid raamatud korralikult, kui neid vajasid ülikooli asutused või 
kui teoseid nõuti väljaspoole ülikooli saatmiseks.

Ka üliõpilaste suhtes, kellele määrused piirasid laenatud teoste 
arvu ja kasutamisaega, püüti olla liberaalsed põhimõttel, et ennem 
olgu eksemplar lugeja kasutada kauem, kui et see asjatult aset­
seks raamatukogus riiulil. Raamatu tagastamata jätmise korral 
sai üliõpilane meeldetuletusi. Kui kahe meeldetuletuse järel raa­
matut raamatukogusse ei toodud, teatati sellest rektorile. Rekto­
raadis jäädi ootama, et ehk teos kuidagiviisi ilmub oma kohale. 
Inventariraamatust neid maha ei kustutatud ja selle tagajärjel
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oli ülikooli kantseleisse kuhjunud suur hulk raamatukogu rahul­
damata meeldetuletusi.

Eraisikutele laenutati raamatuid õppejõudude vastutusel. Peale 
selle võis lugemissaali kasutada takistusteta iga eraisik raamatu­
kogu juhataja loal. Lugemissaali valvuri ülesandeks oli jälgida, 
et ei kuritarvitataks privileegi. Raamatute kadumist lugemissaa­
list tegelikult ei konstateeritud, ent lugemissaali «Eesti entsüklo­
peedia» eksemplarist oli lehti välja lõigatud eksamiteks etteval- 
mistumisel. Need tagastati igakord hiljem ausalt, kuid jäid siiski 
kord kadunuiks ja lõplikult.

Raamatukogust laenutatavate teoste arv kasvas küll aasta­
aastalt, kuid lugemissaali kasutajate arv ei tõusnud soovitavas 
tempos. Raamatukogus puudusid õpikud, mis oleksid koondanud 
üliõpilasi lugemissaali. Ka ei laenutatud ilma raamatukogu juha­
taja loata ilukirjandust. Neil asjaoludel oli üliõpilastel praktili- 
lisem töötada seminariraamatukogude ruumides, auditooriumide 
läheduses. Nendes raamatukogudes leidus õpikuid suuremal arvul.

1922. a. alates asuti teostama laenutamist rahvusvahelise'raa­
matukogudevahelise abonemendi alusel raamatukogudega 14 rii­
gis, nende hulgas NSV Liidu raamatukogudega. Kõige elavam 
suhtlemine oli Leipzigi ülikooli raamatukoguga.

Ruumid

Rohkesti muret tekitas ka kodanlikul perioodil ülikooli raama­
tukogus ruumide kitsikus ja tuleoht. XIX sajandi esimesel küm­
nendil raamatukoguks ümberehitatud kooriosa toomkirikust ei 
suutnud otstarbekalt mahutada neid fonde, mis olid kogunenud 
siia 120 aasta jooksul. Prof. J. W Krause oli rakendanud Tartu 
ülikooli raamatukogu hoone ehitamisel X V II—XV III sajandil 
domineerinud, nn. barokse saalraamatukogu tüüpi. Sel põhjusel 
olid Toomemäel kujunenud raamatukogu igal kolmel korrusel 
omaette raamatusaalid.12 Nende kõrgete saalide seinte külge olid 
paigutatud rõdud. Selliste ruumide ülesandeks ei saanudki olla 
raamatufondide säilitamine, vaid nad olid peamiselt mitmesuguste 
haruldaste muuseumiesemete panipaigaks. Pole imestada, kui 
kõige alumist korrust raamatukoguhoones oli Tartu ülikooli algus­
aastail kasutatud aulana. Teist korrust olid kaunistanud muusade 
kipskujud. Need olid kodanlikul ajal ruumipuudusel degradeeri­
tud ja üle viidud alla vestibüüli, kus ka praegu on nende asukoht. 
Raamatukogu III korrusele oli hiljem paigutatud raamatukogu 
direktori K. Morgensterni raamatukogu, mis demonstreeris kaas­
aegset õpetlase töötuba. Samal korrusel leidus büste, A. S. Puškini 
surimask ja mudeleid toomkiriku varemeist enne selle ümberehi­
tamist.

12 W. Schlüter, lk. 13.
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Aja jooksul kaotasid korrused oma endise ilme. Kõik vabad 
kohad täideti järk-järgult riiulitega. Tolleaegsest ruumikujundu­
sest on praeguseni säilinud II korruse rõdud. Lisaks ruumikitsiku­
sele oli Toomemäel raamatukogus üpris häiriv eraldi töötamis- 
ruumide ja lugemissaali puudumine. Ainsaks suletud ruumiks osu­
tus direktsiooni kabinet, kus asusid ka rariteedid, kuna nende 
jaoks eri ruumi ei olnud. Kuid kõige olulisemaks puuduseks oli 
püsiv tuleoht. Et tuleohtu ei saanud olla mitte ainult sõja-, vaid 
ka rahuolukorras, et see ei olnud vaid ettekujutus, tõestavad 
aegade jooksul tules hävinud raamatukogud. Tuleohtlik oli ahju­
küte, mida kasutati ülikooli raamatukogus keskkütte sisseseadmi­
seni a. 1924.

Kuna ruumikitsikuse tõttu osa raamatuid tuli hoida kastides ja 
pööningul, algatati 1922. a., kohe pärast reevakueeritud raamatute 
ülesseadmist uue raamatukoguhoone taotlemist. Raamatukogu 
komisjon soovitas luua uue hoone ehitusfond, et sel moel koguda
10 aasta jooksul vajalik summa. Selleks määrati isegi erikomis­
jon, kuhu kuulus ka raamatukogu juhataja. Siiski ei saavutatud 
mingit tulemust. Küsimus kerkis uuesti päevakorda selle järel, 
kui ülikoolil oli moodustunud reserv erisummadest. Sellest ei jä t­
kunud uue hoone ehitamiseks ning selle asemel kavatses ülikool 
püstitada lisaehituse. Kuna aga lisaehitus ei olnud suuteline ruu­
mikitsikust lahendama kõige otstarbekamalt, esitas direktsioon 
raamatukogu komisjoni kaudu vabariigi valitsusele märtsis 1927 
märgukirja, milles põhjendati uue raamatukoguhoone häda- 
tarvilikkust.13

Märgukifjas selgitati, et 1806. a. valminud hoone ei vasta 
nüüdisaegseile algelisimailegi nõudeile: hoidlad on kitsad, pime­
dad ja ebaratsionaalsed, töötube ametnikele pole eraldatud, kohal 
lugemist peaaegu ei ole ja kõige olulisem — hoone pole üldse 
tulekindel. Kõik ruumid on puust (peale välisseinte) ja on üks­
teisest eraldamata. Neil põhjustel on olnud päevakorras uue hoone 
ehitamine juba 1880. aastaist peale ja on esitatud mitmeid kava­
sid. Juurdeehitust Toome varemeis aga ei ole millalgi peetud soo­
vitatavaks müüride nõrga kandejõu tõttu. Juba enne 1910. aastat, 
V Grabari direktoriametisse astumise ajaks oli Rahvaharidus- 
ministeeriumile esitatud uue hoone plaan. Näis juba, et küsimus
011 jaatavalt otsustatud. Kuid selle asemel oli ülikoolile kerkinud 
rida teisi hooneid, ent raamatukogu ootas ikka veel järjekorda.14 
Siis puhkes Esimene maailmasõda ning ehitustegevus katkes.

Raamatukogu märgukiri 1927 aastast jäi rahuldamata majan­
duslikel kaalutlustel. Neil asjaoludel alustati samal aastal raa­

13 ENSV RAKA. f. 2100, nim. 9, s.-ü. 44, lk. 359— 362.
14 В. Грабарь. Отчет о состоянии Библиотеки Императорского Юрьев­

ского Университета (1910— 1913 гг.). Юрьев, [1914], lk. 14— 15.
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matukogu hoonele juurdeehitust. See oli küllalt kulukas, kuid uus 
hoone oleks tulnud 10— 15 korda kallim. Endise laia trepiruumi 
kohale kerkisid raudbetoonist hoidlad sobivas kõrguses raamatu­
riiulitega. Siin jätkus ruumi käsikirjadele ja trükistele umbes 
5000 meetri ulatuses. Siia 'kui tulekindlamasse ruumi koondati 
väärtuslikumad fondid. Mainitule lisaks ehitati pööningul kahe­
korruselised hoidlad riiulite üldpikkusega 2000 meetrit. Vanadest 
ruumidest eraldati uued raudustega. Uude trepiruumi monteeriti 
lift. Olekolimine toimus 1929. a.

Uues lisaehituses jäi teostamata eri saali sisseseadmine näi­
tuste korraldamiseks ja rariteetide väljapanekuks, kuna seda ei 
pooldatud. Raamatukogu vaatamisväärsusi võis näha raamatu­
kogu juhataja kabinetis ja osaliselt paaris vitriinis II korruse 
keskruumi seinte ääres.

Kodanlikul perioodil korraldati ülikooli raamatukogus paar 
raamatunäitust: 1926. a. toimus K. E. Baeri 50. surma-aastapäeva 
tähistamine ja 1932. a. Academia Gustaviana 300 aasta juubel. 
Vastavate ruumide puudumisel rakendati väljapanekuteks luge­
missaali, kuid seda ei saadud kauemaks ajaks sulgeda. Sel põh­
jusel esineti raamatunäitustega väljaspool raamatukogu, peami­
selt «Vanemuise» väikeses saalis, näiteks raamatuaastal 1935. a. 
ja A. S. Puškini mälestusnäitusega 1937 a. kunstikooli «Pallas» 
ruumides.

Pärast lisaehituse valmimist 1929. a. asuti II korrusel töö­
ruumide organiseerimisele. Nõnda valmisid uus lugemissaal, 
omaette tööruumid juhatajale ja teenistujaile, abonemendi- ja 
kataloogide ruum. Et direktsiooni ettepanekud ümberehitamise 
asjus olid ajakohased, ilmneb sellest, et samad ruumid on kasu­
tamisel veel praegugi. Kuigi ülikooli majanduslikud instantsid 
ei keelanud vajalike summade määramist ülikooli erisummadest 
kirjanduse komplekteerimiseks, olid nad siiski palju kokkuhoidli­
kumad nende väljaminekute suhtes, mis olid seotud ruumide kor­
raldamise ja sisustamisega.

Artikli autorit vaimustab soodne olukord Eesti NSV suurema­
tes raamatukogudes, mis on varustatud nii rikkaliku, pealegi dip­
lomeeritud kaadriga, missugusest kodanliku Eesti ülikooli raama­
tukogus võis ainult unistada. Selle kaadriga on loodud nõukogude­
aegsete raamatukogude hästi koostatud kataloogid ja korraldatud 
lugejate teatmebibliograafiline teenindamine.
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БИБЛИОТЕКА ТАРТУСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 
В 1920-х ГОДАХ

Фр. Пуксоо

Резюме

В настоящем очерке описывается деятельность библиотеки 
Тартуского университета за первую половину периода буржуаз­
ной Эстонии. Труд базируется, главным образом, на личных 
мемуарах директора библиотеки того времени.

Во время Первой мировой войны было эвакуировано из 
Юрьева (Тарту) в Центральную Россию, главным образом в 
Воронеж, имущество университета. Особенно ценными здесь ока­
зались фонды библиотеки, эвакуированные в 1915— 1917 гг На 
основании мирного договора от 1920 года между Советской Рос­
сией и буржуазной Эстонией имущество университета, в первую 
очередь библиотеки, было реэвакуировано в Тарту. Приступили 
к расстановке фондов на полки, и в первой половине 1921 г. они 
были переданы в распоряжение читателей. Одновременно были 
созданы новые отделы в библиотеке: подручный фонд, справоч­
ный фонд и отдел Эстика. В последний вошли все труды на 
эстонском языке и те на иных языках, которые трактовали исто­
рию и культуру Эстонии и Прибалтийских провинций. Эстика 
комплектовалась также обязательными экземплярами печатной 
продукции буржуазной Эстонии.

Личный состав библиотеки буржуазного университета был 
малочисленный: вначале 5, а позднее 12— 14 сотрудников. Функ 
ционировала Библиотечная комиссия под председательством 
директора библиотеки, ближайшей задачей которой были во­
просы комплектования фондов библиотеки и распределение 
сметных средств между факультетами. С 1927 г в университете 
впервые читались курсы по библиографии с целью профессио­
нальной подготовки библиотекарей для Эстонии.

Реэвакуированы были и все прежние каталоги. Некоторые 
из них дополнялись в буржуазный период. Кроме того, в реэва­
куированной библиотеке для новых отделов библиотеки был со­
здан каталог нового типа — словарный каталог. Вновь были 
составлены листовые каталоги инкунабулов, эльзевиров, писем 
и гравюр. Напечатаны были каталоги для дублетов библиотеки 
и для журналов всех учреждений университета.

С 19212 г был налажен международный библиотечный абоне­
мент с библиотеками 14 стран, в том числе и с библиотеками 
Советского Союза, а равным образом — и обмен публикациями 
с 326 учреждениями (1929 г.).

В университетской библиотеке в 1924— 1939 гг. составлялась 
и была подготовлена к печати текущая учетно-регистрационная 
библиография буржуазной Эстонии «Eesti raamatute üldni-
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mestik» (Общий список эстонских книг). Библиография печата­
лась в виде приложения ежемесячника «Eesti Kirjandus» (Эстон­
ская литература) Регистрировались все издания на эстонском 
языке, а позднее — также на иных языках, вышедшие в Эсто­
нии, в пяти сводных томах за 1924 —1939 гг

Уже с 40-х годов XIX в. дала себя чувствовать теснота в 
книгохранилищах библиотеки, которая была отстроена в 1804— 
1806 гг. В начале XX в. имелись налицо планы и смета для по­
стройки нового здания библиотеки, но провести это в жизнь по­
мешала Первая мировая война. Также не осуществились хода­
тайства дирекции библиотеки буржуазного университета. Вза­
мен нового здания пришлось ограничиться пристройкой, до­
строенной в 1927— 1928 гг. Здесь построили железо-бетонные 
книгохранилища для 150 000 томов библиотеки. В старом поме­
щении был сооружен специальный читальный зал и служебные 
комнаты.

DIE UNIVERSITÄTSBIBLIOTHEK TARTU IN DEN 
ZWANZIGER JAHREN DES ZWANZIGSTEN JAHRHUNDERTS

Fr. Puksoo

Zusammenf assung

In der gegebenen Abhandlung wird die Tätigkeit der Univer­
sitätsbibliothek Tartu während der ersten Periode der bürgerlichen 
Regierung in Estland beschrieben. Die Arbeit ist hauptsächlich 
auf Grund der persönlichen Erinnerungen des damaligen Direk­
tors der Bibliothek verfaßt worden.

Während des Ersten Weltkrieges wurde das Vermögen der 
Universität aus Tartu nach Zentral-Rußland, haupsächlich nach 
Woronesh, evakuiert. Besonders wertvoll waren die Bestände der 
Bibliothek, die in den Jahren 1915— 1917 evakuiert wurden. Nach 
dem Friedensvertrag zwischen Sowjetrußland und der bürger­
lichen Estnischen Republik 1920 wurde das Vermögen der Uni­
versität, vor allem das der Bibliothek, nach Tartu reevakuiert. 
Sogleich begann die Aufstellung der Bücher, und in der ersten 
Hälfte des Jahres 1921 standen die Bestände schon den Lesern 
zur Verfügung. Zu derselben Zeit wurden neue Abteilungen ge­
schaffen, unter anderen die Bestände der Handbibliothek, der 
Nachschlagewerke und Estica. Zur letztgenannten gehonten alle 
in estnischer Sprache erschienenen Werke und die fremdsprachi­
gen Werke, die die Geschichte und Kultur Estlands und der ande­
ren Baltischen Provinzen betrafen. Die estnischen Bücher wur­
den durch das Pflichtexemplar erhalten.

Der Personalbestand der Bibliothek der bürgerlichen Univer­
sität war klein, er betrug anfangs nur fünf, später zwölf bis vier­
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zehn Angestellte. Unter dem Vorsitz des Direktors arbeitete die 
Kommission der Bibliothek. Die Kommission beschäftigte sich 
mit den Problemen der Erwerbung der Bücher und der Vertei­
lung der Geldmittel zwischen den Fakultäten. Von 1927 an wurde 
zum ersten Male an der Universität der Kursus der Bibliographie 
gelesen, um Bibliothekare für Estland auszubilden.

Reevakuiert wurden auch alle Kataloge, zu denen während der 
bürgerlichen Zeit noch einige neue geschaffen wurden wie z. B. 
der Kreuzkatalog. Von neuem wurden die Zettelkataloge der 
Wiegendrucke, der Elzeviere, der Briefe und der Gravüren zusam­
mengestellt.

Im Druck erschienen die Kataloge für Dubletten und ein Ge­
samtkatalog für Zeitschriften aller Anstalten der Universität.

Im Jahre 1922 wurde der internationale Leihverkehr mit den 
Bibliotheken in 14 Ländern, darunter auch die Sowjetunion, ebenso 
der Tausch der Publikationen mit 326 wissenschaftlichen Anstalten 
(im Jahre 1929) angeknüpft.

In der Universitätsbibliothek wurde in den Jahren 1924— 1939 
die allgemeine registrierende Bibliographie des bürgerlichen Est­
lands «Eesti raamatute üldnimestik» (Gesamtverzeichnis der est­
nischen Bücher) verfaßt und zum Druck vorbereitet. Die Biblio­
graphie wurde als Beilage der Monatsschrift «Eesti KirjanduS» 
(Estnische Literatur) herausgegeben. Alle Publikationen in est­
nischer Sprache, später auch die in anderen Sprachen in Estland 
erschienenen Werke, wurden in fünf Bänden des Gesamtkataloges 
zusammengefaßt.

Schon in der vierziger Jahren des XIX. Jh. entstand der Raum­
mangel in den 1804— 1806 errichteten Büchermagazinen.

Am Anfang des XX. Jh. waren Pläne und Geld für die Errich­
tung eines neuen Gebäudes der Bibliothek vorhanden. Der Erste 
Weltkrieg erlaubte es aber nicht, diese Pläne zu verwirklichen. 
Ebenso wurden alle diesbezüglichen Bemühungen der Direktion 
der Bibliothek während des bürgerlichen Regimes nicht befrie­
digt. Statt des neuen Gebäudes mußte man sich mit einem in den 
Jahren 1927— 1928 errichteten Anbau zufrieden geben. In den 
neuen Magazinen aus Eisenbeton konnte man i 50 000 Bände 
unterbringen. Im alten Teil wurden Lesesäle und Arbeitsräume 
für Bibliotheksangestellte eingerichtet.
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